Batorinks®

INTRODUCTION TO BIBLICAL HEBREW



INTRODUCTION TO
BIBLICAL HEBREW

%

Thomas O. Lambdin
HARVARD UNIVERSITY

DARTON - LONGMAN +TODD



First published in Great Britain in 1973 by
Darton, Longman and Todd Ltd

I Spencer Court

140-142 Wandsworth High Street

London SW18 411

Copyright © 1971 Charles Scribner’s Sons

ISBN-10: 0-232-51369-4
ISBN-13: 978-0-232-51369-1

Reprinted (as paperback) 1976
19th Printing 2009

Note

The key to Lambdin’s fntroduction to Biblical
Hebrew is published by Sheffield Academic Press Ltd
343 Fulwood Road, Shefficld, S10 3BP.

]

Printed and bound in Great Britain by
Page Bros, Norwich, Norfolk

PREFACE

_

This textbook is designed for a full year’s course in elementary Biblical
Hebrew at the college level. In its choice of vocabulary and grammar it is
essentially an introduction to the prose, not the poetical language. While my
aim has been to include only what I consider necessary for the grammat-
ically intelligent reading of the texts on which the work is based, experienced
teachers may nevertheless wish to expand or condense one portion or an-
other according to the needs of their own courses and the problems of their
particular students. By keeping the grammatical discussion at a relatively
unsophisticated level I have tried to make the book as serviceable as possible
to those who want to study the language without a teacher.

Although the present work clearly falls within the category of tradi-
tional grammars, there are several features in the presentation which require
a brief comment. The generous use of transliteration is meant to serve three
purposes: to enable the student to perceive Hebrew as a language, and not
an exercise in decipherment; to remove the customary initial obstacle,
wherein the student was required to master innumerable pages of rather
abstract phonological and orthographic details before learning even a
sentence of the language; and to facilitate the memorization of the par-
adigms, where the essential features are, in my opinion, set in greater relief
than in the conventional script. The morphology of the verb is presented in
a way that best exploits the underlying similarities of the various forms,
regardless of the root type; this permits the introduction of the most com-
mon verbs at an appropriately early point in the grammar and also allows
the discussions of the derived “conjugations” to be unhampered by restric-
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tion to examples from sound roots. As much space as possible has been
given to the systematic treatment of noun morphology and to the verb with
object suffixes; the simplification of this material attempted in many ele-
mentary grammars is actually a disservice to the student. When he turns to
his first page of unsimplified reading, he finds that what he should have
learned systematically must instead be learned at random, inefficiently and
with no little difficulty. And finally, special attention has been given to an
orderly presentation of prose syntax, beginning with a characterization of the
various types of individual clauses and proceeding to sequences of inter-
related clauses.

In the initial stages of preparing this book I was greatly aided in the
selection of vocabulary by George M. Landes’ 4 Student's Vocabulary of
Biblical Hebrew (New York, 1961), furnished to me in page proof at that
time by the author, to whom I now wish to acknowledge my thanks. In the
nearly ten years since that time the innumerable suggestions and corrections
submitted by my students and colleagues working with various drafts of the
book have been of enormous help in improving the quality of the finished
product, I am especially grateful, however, to Dr. Avi Hurwitz, now at the
Hebrew University, for his great kindness in giving an earlier draft of this
book a thorough and eritical reading and in providing me with many correc-
tions. The errors that remain are of course due to my own oversight.

The setting of pointed Hebrew with a special sign marking stress
always proves to be a difficult job, even in this age of technological marvels.
I wish to thank the publisher and the printer for their unstinting efforts to
ensure correctness in this regard.

Cambridge, Mass.
May 1971

THOMAS 0. LAMBDIN
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INTRODUCTION

The Hebrew Bible (Christian Old Testament) is a collection of writings
whose composition spans most of the millennium from c. 1200 B.C. to
c. 200 B.C. Because a spoken language does not remain constant ever so
long a period of time, we must recognize Biblical Hebrew as a form of the
spoken language standardized at a particular time and perpetuated thereafter
as a fixed literary medium. It is generally assumed that Biblical Hebrew, to
the extent that it is linguistically homogeneous, is a close approximation to
the language of the monarchic periods preceding the Babylonian Exile (thus,
before 587 B.C.), during which a major portion of biblical literature was
compiled and composed. The sparse inscriptional material of the ninth to
seventh centuries B.C. corroborates this view, but does not permit us to
establish more precise limits. In the post-exilic period spoken Hebrew came
under the strong influence of other languages, especially Aramaic, but also
Persian and, later, Greek. The literary language of biblical writings during
this time remained relatively free of this influence, which shows up more
clearly in post-biblical sources such as the Rabbinic Hebrew of the Mishna
and other traditional works lying beyond the scope of this grammar. Exactly
when Hebrew ceased to be a spoken language is difficult, if not impossible,
to determine, but in all probability its demise was concurrent with the devasta-
tion of Judaea in the Jewish revolts against Roman rule in the first two
centuries A.D.

Hebrew is a member of the extensive Semitic language family, whose
principal divisions are as follows:

(1) Northeast Semitic: Babylonian and Assyrian (Akkadian);

(2) Southeast Semitic: Ancient South Arabic and the related modern
languages of South Arabia and Ethiopia;

(3) Southwest Semitic: Classical Arabic and the host of related modern
Arabic dialects;

(4) Northwest Semitic, comprising
(a) Aramaic
(b) Canaanite (Ugaritic, Phoenician, Hebrew)

Our knowledge of Biblical Hebrew is directly dependent on Jewish oral
tradition and thus on the state of that tradition during and following the

[XIII]
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various dispersions of the Jews from Palestine. This dependence arises from
the peculiarly deficient orthography in which the biblical text was written :
it is essentially vowelless, or at most, vocalically ambiguous (see below, §8).
The actual pronunciation of the language was handed down orally, and ag
the Jews left or were expelled from Palestine and formed new communities in
Babylonia, Egypt, and eventually throughout most of the civilized world, the
traditional reading of biblical texts diverged gradually from whatever norm
might have existed prior to these dispersions. The written consonantal text
itself achieved a final authoritative form around the end of the first century
A.D. This text was successfully promulgated among all the Jewish com-
munities, so that texts Postdating this time do not differ from one another
in any important particulars. Prior to the fixing of an authoritative text,
however, the situation was quite different, and the reader is referred to the
bibliography (Appendix E) for the names of a few works that will introduce
him to the complex problems of ancient texts and versions,

Modern printed versions of the Hebrew Bible derive from several essen-
tially similar sources, all reflecting the grammatical activity of Jewish scholarg
(or Masoretes, traditionalists) in Tiberias, who during the 9th and 10th
centuries A.D. perfected a system of vowel notation and added it to the
received consonantal text, Because the vowel system reflected in this notation
is not exactly the same as that of the tradition used in other locales, we must
recognize that Hebrew grammar, as based on the vocalized Tiberian Masoretic
text, is no more or less authentic than that which would derive from other
traditions: it is simply the best preserved and has received, by universal
adoption, the stamp of authority. A treatment of the fragmentary evidence of
the non-Tiberian traditions lies beyond the scope of an elementary grammar,
The standard Masoretic text is also known as the Ben Asher text, after the
family name of the Tiberian scholars identified with the final editing. The
Biblia Hebraica (3rd edition, Stuttgart, 1937) used by most modern students
and scholars is based on the copy of a Ben Asher manuscript now in
Leningrad and dating from 1008/9 A.D. Most other printed Hebrew Bibles
are based ultimately on the text of the Second Rabbinic Bible (Venice,
1524-25); the manuscript sources of this work have not been fully identified,
but it does not differ substantially from the text of the Biblia Hebraica. A new
and comprehensive edition of the Hebrew Bible is in progress in Israel; it
will utilize the partially destroyed Aleppo Codex, which is convincingly
claimed as an authentic manuscript of the Ben Asher family,

A limited number of variant readings are indicated marginally in the
Masoretic text. These are commonly referred to as katib-gare, i.e. one word
is written (kaib) in the consonant text itself but another, as indicated in the
margin, is to be read (gare).

[XIV]

SOUNDS AND SPELLING

- The material in this section has been presented as a wnit for ready
[Nme‘zce After studying § § 1-3 the reader should begin Lesson 1 (p. 3).
{;ﬁ—" i;ad;'ng of further paragraphs will be indicated as required.]

le e

1. The Sounds of Biblical Hebrew.

ated in the Introduction, we cannot determine absolutely the sounds of
A.S S_tdiEH brew in the period during which the literary language was fixed.
D ec?ation used in this book has been chosen to preserve as faithfully
iy pro'nbL;n the consonantal and vocalic distinctions recognized by the
= pc,Sstlesebut at the same time, to do the least violence to wlhat we know
cr:/l{ a:}i:reeariier éronunciation. A uniform system of trans]itfera}l]tlon. hals b:s(rjl
sdopted which attempts to represent the Hebrew orthography simply

accurately.
a. Consonants
Type Transliteration Promumciation®
Labial b [b] as in bait
p [p] as in pay
m [m] as in main
w [w] as in well
Labio-dental b [v] as in vase
p [f] as in face
Interdental t [6] as in thin
d [4] as in this
Dental or alveolar t [t] as in time
d [d] as in door
> [s] as in sing
$
z [z] as in zone

i a guide are familiar
* Square brackets enclose currently used phonetic _symb_uls as a puide to those who are fami
with them. Do not confuse these with the transliteration.

[XV]



T IE—

INTRODUCTION TO BIBLICAL HEBREW

n [n] as in noon
Prepalatal § [J]]1 as in show

y [y] as in yes
Palatal k (k] as in king

g2 [g] as in go

k [x] as in German Bach
Velar q lq]

There is no exact English equivalent of this sound. It is a type of [k], but
with the contact between the tongue and the roof of the mouth as far back
as possible.

Guttural i [’] the glottal stop
h [h] as in house

#

[‘] no Eng. equivalent
h (H] no Eng. equivalent

The glottal stop [] is used in English, but not as a regular part of its sound
system. It is made by a complete stoppage of breath in the throat and may
be heard in certain Eastern pronunciations of words like botzle and battle, in
which the glottal stop replaces the normal ¢, thus {ba’l], {bae’l]. The sound [H]
is an h-sound, but with strong constriction between the base of the tongue
and the back of the throat, thus with a much sharper friction than ordinary 4.
The [] is similarly produced, but with the additional feature of voicing, Most
modern readers of Biblical Hebrew do not use these two sounds, replacing
them with [x] and [?] respectively. Those making such a simplification should
be careful not to confuse these four sounds in spelling,

The four sounds which we shall call gutturals throughout this book are
more precisely described as laryngeals and pharyngealized laryngeals, but
because the modern terminology is often inconsistently applied, we find no
compelling reason to abandon the more traditional designation.

Liquids r [t] as in rope
I (I as in line

Modified Dental t [t] as in time
§ [ts] as in hits

The pronunciation indicated for t and § is a standard modern substitution
for the original sounds, whose true nature can only be conjectured as [t] and
[s] accompanied by constriction in the throat (pharyngealization or glot-
talization), thus producing a tenser, duller sound,

[XV1]
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b. Vowels |

rv in treating Hebrew vowels to speak of length as well. as qua!m{.

Itis cu;tlef;;: gistinction is probably valid for the earlier pronunciation, it is
Thoug

| whether vowel quantity played any important part.m.thc original
doubific ystem. The diacritical marks used in our transcription are thus
(V) y

taken as devices reflecting the Hebrew spelling and not necessarily as
to be ta

markers of real length.
[u] as in mood

s [i] as in machine a, 0 ;

: (1] asin it u [u] as in book

l -~ - -

W [e] as in they 6,0 [o] as in note

s - hy

& [g] as in bet o [9] as in bought

e ¢ . '
[a] as in father or- 2 [2] as in above, ‘m.d

: [a] as in that very brief in duration
41V

a. i [a] asin father or

[a] as in bought

Some distinction between the two vowels a and_l @ should be 'matfle, since th;y
must always be clearly distinguished in spelling. The choice is left to the
der: either [a] as opposed to [a] or [a] as opposed to [o]. - ‘
e In addition to the vowels listed above there are three others (@ ¢ d) Whl-Ch,
iogct}?er with 2, are known as reduced voweis_. They are of \"cl_'y.brief cluratt:m:
but with the same quality as the corresponding full vowel: a is a very shor

g short o.
a, & a very short e, and ¢ a very 0. ’
The following diphthongal combinations of vowel + y or w occur

frequently at the ends of words:

the vowel i + a very short [u]. Also pronounced

iw
as [iv], as in English eve.
Ew, Ew é{é + [u]. Also [ev], as in save.
aw, dw a + [u} like the ou of house, or as [aw] or [av]
aw a + [u], or as [av] or [av] .
ay [ay] like the y of sky; or [oy], similar to the ay of toy.
a [ay] or [ay] .
(‘:; oy [oy], similar to the owy of showy, but without the w.
dy, ay [uy] somewhat like the wey of gluey.

For descriptive purposes we shall refer to the vowels according to the f‘ ollowu;g.
classification, without prejudice to the actual length of the vowels involved:

(1) unchangeable long: i é d & and sometimes &
(2) changeable long: & a d

(3) short:ieaown
(4) reduced: a2 ae o

[XVII]
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2. Syllabification.

With very few exceptions a syllable must begin with a single consonan;
followed at least by one vowel. This rule alone will suffice for the accurate
division of a word into syllables. Consider the following examples:

midbar (wilderness): mid-bar pronounced [mid'bdr]
‘abiw (his father): *a-biw ['a'viw]

dabarim (words): da-ba-rim [dova'rim]
mimmeénni (from me): mim-mén-ni [mim'menni]
gibbérim (warriors): gib-bé-rim [gibbo'rim]
yislahéni (he will send me): yis-la-hé-ni [y1fla'Heni]
malkaka (your king): mal-ka-ka [malka'xa]

malkékem (your kings): mal-ké-kem [malxe'xem]

In none of these examples is any other division of syllables possible without
violating the basic rule.

Syllables are of two types: open and closed. An open syllable is one which
ends in a vowel; a closed syllable ends in a consonant. Syllables containing
a diphthong may be considered as closed, taking the y or w as a consonant,
The distinction is irrelevant in this case,

When determining syllabification note that a doubled consonant, such
as —bb— or —mm-, is always to be divided in the middle. This does not mean
that there is any perceptible pause between the syllables in pronunciation:
a doubled consonant is simply held longer than a single one. Contrast the
long n of English meanness with the normal short 5 of any. Examples are

libbaka (your heart): lib-ba-ka [libba'xa]
mimmaka (from you): minm-ma-ka [mimma'xa]
hal$amdyim (the heavens): has-3a-md-yim [ha[fa'mayim]

3. Stress.

Words are stressed on the last syllable (ultima) or on the next to last (penul-
tima). The former is more frequent.

ultimate stress: dabar (word); dabarim (words); nabi’ (prophet)
penultimate stress: mélek (king); ldviah (night); nohdsiet (bronze)

Only penultimate stress will be marked in this book.

The stressed syllable is often referred to as the tonic syllable, and the
two preceding it as the pretonic and prapretonic respectively,
4, The consonants known as the begadkepat.

Two sets of six sounds each are closely related to one another, both in sound
and distribution. These are the six stops b, g, d, k, p, t on the one hand and

[XVIII]
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tized counterparts b, g, d, k, p, and t on the other, Although no

22 !Z. n for the choice between the sounds of one set and those (_)f

ryle,cenile gl:out important exceptions, the following observations will
the ?mel’ j;c guide for the majority of occurrences.

[ondetd Fthe two sets, only the stops occur doubled. Thus we find -bb- (as
; (zf), '?,,'1 the house), -dd- (haddéler, the door), -kk- (haklali, the vessel),
A hnbu{:' never -bb-, &g~ dd-, etc. _ e nt s
elc., b) The stops b, g, d, k, p, t occur (excluding tl}e doubling just memlonﬁ )
{ ¢ the beginning of a syllable when immediately preceded by another

their Spir

only a
nsonant: . ‘
= malki (my king): mal-ki

but mélek (king): mé-lek.

here one finds the spirantized counterpart, which, by a simple process
EISC“'}" tion, occurs (a) mainly at the close of a syllable, or (b) at the
o <?“n;;naof a, syllable when the preceding sound is a vowel. Contrast, for
b‘.:.g llmle glhc b of midbar (mid-bar) and the b of nc‘rb?' (na-bi').*
cmn;pn.a word begins with one of these sounds, it usually has the stop
lwn Eit occurs in isolation (thus: bdyit, a house)., but when some element
WIde' in a vowel is prefixed, the stop is automatically replaced by the cor-
i::sl_:zﬁding spirant. Be sure the following examples are clear:

bdyit a house but kabdyit like a house
Ica}i a vessel fikalf and a vessel
délet a door ladéler  to a door.

In a sentence the-mere fact that the preceding word ends in a vowel is enough
to warrant the spirant; thus,

banit bayit

not banit bayit.

There are, however, many exceptions to this: depenc:'ling on the degree of

grammatical relationship between the words in question. o

It is best, at least hypothetically, to regard 1hza lstop g and the sp;rant‘ g

as two distinct sounds, although no modern tradition except the Yemenite

has preserved the difference.

they built a house

5. Vowel Reduction,
Many of the changes that characterize Hebrew inflections follow distinct
and predictable patterns, of which the most consistent is that of vowel

reduction. ) ) ticed 1o 5
(a) Propretonic reduction. The vowels a and & are regularly reduce

in open propretonic syllables. That is, when in the course of inflection the

* Note that our statement does not preclude the possibility of a s_piranl occurring at the beginning
of a syllable preceded by another consonant: malkékem (your kings).
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accent is shifted so as to place these two vowels in propretonic position, the
replacement just mentioned is made. For example, when the plural ending
-im is added to the stem of the noun nabi’ (prophet), the accent is on the
ending, leaving the @ in propretonic position.

Thus, nabi' -+ im - Fnd-bi-im - nabiim

Similarly with é: ebab + gt — *le-ba-bor  — Isbabé

Other examples are magém + 6t — *ma-qo-mér — magémor
Iagen + im - *zd-gé-nim - zagénim

This type of reduction is regularly found in the inflection of nouns and
adjectives, but is less common among verbs other than those with object
suffixes.

(b} Pretonic reduction. A second reduction pattern, often conflicting
with the above, involves reduction of @ or & in a pretonic open syllable. In
noun inflections this is true mainly for those words whose first syllable
(propretonic) is unchangeable (i.e. contains one of the unchangeable long
vowels or is a closed syllable) and whose pretonic syllable would contain &:

Sopet + im — 3apatim
Pretonic reduction is very frequent in verbs, regardless of the vowel:
yikioh + i — yikiabii (they will write)
yirten + 0 — yittanii (they will give)
visma' + i - yisma'i (they will hear).

Attention has been called to these two reduction patterns since one or the
other figures in most of the inflections to be studied. Unfortunately, however,
it is not always possible to predict accurately which pattern will be followed,
so that each paradigm should be carefully analyzed.

THE RULE OF SHEWA. A sequence of two syllables each with 2 (shewa) is not
tolerated by Hebrew structure. When such a sequence would arise in the
course of inflection or when combining various words and elements, the
following replacement is made:

consonant + 2 4+ cons. + 2 — cons. + i + cons.
Thus: [5 (t0)+ nabi’i (my prophet) — linb?'; (not fonabi’f).

6. Special Features of the Guttural Consonants and R.

(a) The gutturals and r do not occur doubled.

(b} The gutturals are never followed immediately by a.
These two characteristics account for certain regular deviations from an
expected norm. For example, since the definite article before non-gutturals
is ha + doubling of the following consonant, we should expect the article to

[XX]
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be somewhat different before words beginning with a guttural or r. We shgll
see in the lessons that sd- occurs in some cases, ha- (without doubling) in
others. Whenever a long vowel (@ & 4) occurs before a guttural or r and
corresponds formally to a short vowel before a doubled non-guttural, the
vowel is said to be long by compensatory lengthening, i.e. to compensate for
the non-doubling of the guttural. When a short vowel (@ i 1 o) occurs before
a guttural in similar situations, the guttural is said to be virtually doubled.

As for the second feature listed above, the presence of a guttural means
a substitution of @ (less commonly of ¢ or d) for an expected 2. This is

illustrated by

hakam (wise person) + im — fakamim (not hakamim)
hazéag (strong person) + im — hazagqim (not hazaqim).

It is convenient to think of &, &, and ¢ as varieties of 2 to be used after gutturals
and to see that a word like halém (dream) has essentially the same vowel
pattern as bakdr (first-born).

When a word ends with® , A, or & (when this is not a vowel letter, see
§8), a preceding 7 & @ 6 is followed by a non-syllabic glide element a. Thus,

sits (horse) but %%} (tablet)
koteb (writing) but 3a/°h (sending)
gadsl (big) but gabs®h (high).

THE RULE OF SHEWA as applied to sequences involving gutturals:

cons. + a + guttural + 4 — cons. + a + gutt. -+ a
E.g. ba(in) + halémi (my dream) — bahalomi o
Similarly with & and 4. Another sequence arising from vowel reduction is
illustrated by fakam + é (which requires double reduction) — *hikamé —
hakmé.
Le. gutt. + a + cons. + 2 — gutt. + a + cons.
N.B. Rules given in the grammar to account for the peculiarities of gutturals
do not apply to r unless so stated.

7. The Hebrew Alphabet.

The alphabet used in writing all the traditional texts of the Old Testament
is more properly Aramaic than Hebrew. The situation is summarized by the
table on the following page.

Sometime during the first half of the second millennium B.C, the alphabet
was invented in the Syro-Palestinian area. This alphabet was a new creation,
not directly based on any other system of writing then in use, but it seems to
have been most clearly influenced by certain features of Egyptian hieroglyphic
writing, especially in the lack of symbols to represent vowels.

The most prolific branch of the alphabet was the Phoenician, attested in
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Pm.!(;l-A,"px"m'ber\1
B.C. 1500  Proto-South Sinfm Phoenician ~ Ugaritic
Semitic Prototype  Prototype

1000 Phoenician
Hebrew =
North ! [South A\\ Early Greek

ramaic
Arabic| |Arabic
500 ™
Etruscan,
Samaritan Latin, etc.
A.D. 0 Ethiopic J
Prototype . Syriac,
Arabic,
etc.

The Present Mod. Hebrew

Script

inscriptions from about the eleventh century onward. The Hebrews borrowed
their script from the Phoenicians in the tenth century B.C., and this new
“Hebrew” script, subsequently diverging from the parent Phoenician, was
used in various types of inscriptions down to the beginning of the Christian
"Era. With the exception, however, of the manuscript traditions of the Samari-
tan sect, which still employs a form of this genuinely Hebrew script, the old
script was replaced, especially in manuscript uses, by a cursive form of the
Old Aramaic script, itself a daughter of the parent Phoenician of nearly the
same age as the Hebrew,
It is this Aramaic manuscript hand which is already employed in Hebrew
papyri and parchments of the second and first centuries B.C. and is attested as
the normal alphabet for writing Hebrew from that time until the present.

THE HEBREW ALPHABET

NAME LETTER OUR TRANSCRIPTION PHONETIC VALUE

‘alep N i glottal stop or zero
bér | b {]
a b [v]
gimel 3 g [e]
B g [e]
dilet 7 d [d]
T d [4]
he n h {h] or zero
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NAME LETTER OUR TRANSCRIPTION PHONETIC VALUE

i 1 w [w] or zero
=dyin ' z [2]
hf’-i n h [H}
f"E-[ el t [t]
ool . y [y] or zero
kap 27 k (k]
a2 7 k [x]
ldmed 5 I 1]
mem noa - [m]
niin 1 n [n]
samek o s [s]
sdvin ¥ ‘ [¢]
peh 5 p [p]
5 n p [f]
sadeh 2y $ [ts]
qop P q al
185 7 r [r]
sin o § (s}
Fin v § [J]
taw n t [t]
n t [4]

8. Some Features of Hebrew Orthography (Spelling).

a. Hebrew is written from right to left.

b. Five of the letters have a special form used only at the end of a word:
1k, om, 18, 9P, TS -

c. In the earliest Hebrew and Phoenician inscriptions (10th cent. B.C.)
no vowels were indicated in the writing. Thus the words mélek (king), mélek
(ruling), malak (he ruled), malkah (queen), malaks (they ruled), etC.,.WOI:[]d
all be written simply as 9%» mlk. From the ninth to the sixth centuries {-l.e.
pre-Exilic ﬁeriod, before the fall of Jerusalem in 587 B.C. and the Babylonian
Exile) the consonants -y, 1w, and 7/ were used at the end of a word to
indicate final vowels:

Tw=1 e.g. 1 malaki, they ruled
sy=1{  eg " malki, my king
1 h = any other final vowel e.g. nobn malkah, queen.

In the post-Exilic period » and 1 were used as vowel indicators also inside
a word, and values slightly different from those just cited were acquired:
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The letter 77 7t was still used only at the end of a word as a vowel letter
representing any vowel other than those just mentioned. The three letters
* 1, and 7 in their function as vowel indicators are called matres lectionis
(literally, mothers of reading), following traditional Hebrew grammatical
terminology.

d. The MT in general reflects this stage of orthographic development.
There are, however, some inconsistencies and irregularities to be noted:

(1) » and 1 are sometimes missing when we should otherwise have
expected them. The shorter spelling is called defective and the longer, full.

Full Defective
o yagim op*  yagam he will arise
o yarim o1 yarim  he will raise
' gadol b7 gadal  big

Note that the only distinction between the vowels transcribed by &, i@t; I, 1;
and 6, ¢ is that the former of each pair is represented in the script by a
mater lectionis while the latter is not.

(2) A final @ is not always indicated by n: 7% faka (to you) J3h2n
tiktobna (they shall write).

(3) ® is unpronounced in many instances, but is always an integral part
of the spelling: vxn 165 (head), xsm masa(’) (he found). It does not, however,
belong to the category of matres lectionis discussed above since its appearance
is limited mainly to words whose roots occur elsewhere in the language with
the X retained in pronunciation. We have generally indicated quiescent ¥ in
our transliteration, Sometimes, for the sake of clarity, we have added the ’ in
parentheses, as in masa(’) above.

Points (2) and (3) will be mentioned later in the section dealing with the
grammatical forms in which these irregularities are commonly found.

9. The Daghesh
The Masoretes employed a dot or point within a letter to indicate
(a) that the consonant in question is doubled:
Tonn hammélek  the king

(b) that, in the case of the ambiguous letters n 5 5 7 3 1, the one with
the point is the stop; the one without, the spirant:

a borbd 1 b
A gorgg 1z
T dordd )

(c) that a final n is not to be taken as a vowel letter but as a morpho-
logically significant consonant. Contrast
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nobn  malka(lr)  a queen [7 is a mater for final -a]

aom malkah her king [7 is part of the suffix
meaning “her”]
ma  banah he built [0 is a mater]

[~ is a root consonant,
pronounced in this case]*

nay gabd*h high

When the point indicates doubling, it is called daghesh forte (strong daghesh).
When it indicates stop instead of spirant, it is called daghesh lene (weak d.).
In a final 71 it is known as mappig.

The only use of daghesh where there is a possible source of confusion is in
the bagadkapat letters. Technically we should expect two dagheshes when
these represent doubled consonants, one to show the doubling (d. forte) and
one to show b not &. But since the spirant values for these six letters do not
occur doubled, a second dot is superfluous and never written,

10. The Vowel Points.

Following their traditional pronunciation, the Masoretes added vowel points
to the Hebrew text (see the Introduction). Because these points were super-
imposed on a text that already had a crude system for indicating vocalization,
i.e. the matres lectionis, a large number of combinations were created (and
hence the apparent complexity of our transliteration). The following table
shows the form of the vowel signs and their position in relation to the
consonants (here 2 b and n /h):

Name of Plain With mater With mater With mater
Sign y 1w nh
(final only)

pdtah a ba — — —_ —
gimes 3 bior bo "1 bd (rare) — — na  bah
hireq a  bi (or Hi) 2 bi —_ — -
seré a2 be 2 bé — — na  beh
sagal a be 3 bé — = na  beh
holem a bo — — i3 bé ma  boh(rare)
gibbiis 3 bu —_ — 1 bi — —

And the reduced vowels:
3 be 0 oha N he n ko

Remarks:
(1) In the case of defective writings, where 7 or i is meant but there is
no y or w in the text, the vowel signs for i and « are used. The vowel 1(2) is

* It is doubtful that every i1 with mappig is to be given a consonantal value [h]. The dis'linction
between 1390 (queen) and fa%n her king) was probably a graphic and not a phonological one.
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called sireq. Note that the reduced vowels a ¢ 0 are represented by a combina-
tion of the sign for 2 and that of the corresponding non-reduced vowel. The
names of the reduced vowels are §awa (our Shewa), hiatép pdtah, hatep sagal,
and hatep games respectively.

(2) The distinction between —- = a (gdmes) and — = o {games hatap)
is usually clear: — = ¢ in a closed, unaccented syllable (e.g. =y Sonri,
v yodmad), bul — = a elsewhere. There is ambiguity when a following
consonant is pointed with —: should, e.g., 1290 be read malakit or molka?
To resolve this ambiguity, a metheg is used (see §11).

{3) When a conscnant closes a syllable (except at the end of a word),
the Masoretes placed beneath it the Shewa sign: “3%n mal-ici (my king). For
the beginning student this constitutes one of the biggest problems in reading
Hebrew: when does the sign — represent the vowel 2 and when does it
represent nothing (i.e. end of a syllable)? The answer to this question is not
simple; in fact there are several schools of thought on the subject among
the traditional Hebrew grammarians. Since it is completely immaterial to
the understanding of the language and to translation, we shall not enter into
the dispute, but rather adopt the following simple conventions:

(2) When two Shewa signs occur under consecutive consonants (except
at the end of a word), the first represents zero and the second a:

MY piSmari (not yiSamritt or visemari).
(b) When a preceding syllable has any one of the long vowels (i/i,
a/é, ifi, éfe, é, a), the Shewa sign represents a:
wmpn higami they were established
9073 boraki  they were blessed
qpryr  vasimaka he will place you
1T yéradii  they will go down
anny  §atatah  she drank (see §11)
But after any other vowel it represents zero:
TR §imka your name
2bn malké  kings
Ty pismorka he will watch you
But under the first of two identical consonants the Shewa sign always

represents the vowel 2, regardless of the type of vowel in the preceding
syllable:

oy silalé shadows (not sillé).

(c) The Shewa sign under the first consonant of a word always
represents a:

173 bayadé in his hand
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[The various forms of the number two (fem.) are the only exceptions:
iy Stdyim o §ré]

(4) The glide vowel a (see §6) is represented by — placed under the final
guttural but pronounced before it: yiw Samad® ; opw sameé). It is traditionally
called pdtah furtivum.

(5) The vowel sign fidlem may coincide with one of the dots differentiat-
ing sin and §in; printed texts may vary. E.g. xt1 nasa’ (to lift); wa bos
(ashamed).

(6) The coincidence of a mater - y and a consonantal ~ y is frequent:

nm21  nokriyah (could also be transcribed as nokriyyah)

{(7) The consonant 7 at the end of a word always has a shewa sign if it
has no other vowel; thus 7% /k (to you f) but 7% /aka (to you m.).

(8) In the rather rare situation where a final syllable of a word closes with
two consonants, e.g. wayyebk (and he wept), the sign shewa is placed under

both: 737

11. Metheg.

The metheg is a short perpendicular stroke placed under a consonant and to
the left of the vowel sign (if any). It serves several purposes in the orthog-
raphy, of which the following are the most important:

(1) Since the vowels @ and é are regularly replaced by 2 in open syllables
two or more places before the main stress, their appearance in such positions
may be regarded as anomalous. They are usually marked with metheg:

2aR Candki 1
3993 beéraktdni  you blessed me

(2) In fact, any long vowel occurring two or more syllables before the
main stress may be so marked, although manuscripts are inconsistent in
this. Compare

win hdsa’  save!
YN A éni  save me!

This usage is particularly important with the vowel —, which is a short
vowel o [7] in closed, unaccented syllables and a long vowel @ elsewhere.
The metheg is used with — =& in any doubtful position to ensure the
correct reading:

"372 yabarakéni he will bless me (not yaborkéni).
[Another device used in a word like the one just given to ensure correct
reading is to point with — instead of —:

1393 yabarakeni
This is an irregular use of & for 5, since the consonant under which it appears
need not be a guttural.]
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(3) Short vowels before the main stress usually occur in closed syllables.
Whenever the contrary occurs, the vowel may be marked with metheg:
Thyn ta'amod  she will stand
o “oholo his tent.
This last example, with + = o, would seem to cancel out the usefulness of
metheg for distinguishing between the two values of — mentioned above.
Actually, this is not often so, since — = a is very rarely followed by - o
in the next syllable, but rather by — a: e.g. N2 baharii (they chose).

(4) Metheg with a short vowel in what appears to be a closed syllable
indicates that the normal doubling of the following consonant has been given
up: 090 mn hamraggalim (the spies) for o3 mn hammaraggalim. In this
book metheg will be used consistently only with + to mark the distinction
between the o and a values of the sign. Thus

n2oR ‘akalah  she ate

n7o% ‘oklah  food
It is also employed sporadically to alert the reader to a syllabic division
that might otherwise escape his notice.

[XXVIII]
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LESSON 1

[Read §§1-3 of the section **Sounds and Spelling,” pp. xv-xviii]

12. The Noun: Gender.

Nearly all Hebrew nouns belong to one of two grammatical categories called
gender: masculine and feminine. Nouns denoting animate beings usually
have grammatical gender corresponding to natural gender (sex). but there is
otherwise no clear correlation between gender and meaning, For example
n1 har (mountain) is masculine, while 71923 gib'ah (hill) is feminine,

There are some formal indications of gender: nouns ending in -dh. -et,
and -ar are nearly always feminine, such as

.‘l:j'??; malkdh  queen nyd dd'ar  knowledge
na bar daughter n&on Hp'érer  glory

Nouns without these endings are usually masculine. but there are important

exceptions, such as
738 “ében  slone (fem.)
Y i city (fem.)
TR ‘éres  earth (fem.)

Gender should therefore be learned for each noun, since it cannot be deduced

safely [rom form or meaning. In the vocabularies of the lessons all nouns
ending in -df, -ef, and -ar are 1o be taken as feminine and all others as
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masculine unless there is a remark to the contrary. Typical listing will be

R iS5ah  woman
137 dabar word

P8 éres earth (1)
1Y dérek way (m. or f))

The last entry means that dérek may be used as either masculine or feminine;
such words constitute a very small class.

13. Number.

Three categories of number are distinguished in Hebrew: singular, dual, and
plural. The dual and plural are marked by special endings, but the singular
is not:

Singular Dual Plural

T vad o vaddyim T vador hand
ot vém o vémdrim o vaminm day

13 hén — o33 banim son

na bar e mMia banét daughter

The dual is very restricted in use, being found mainly with the paired parts
of the body and with set expressions of time or number, like “200,” *‘twice,™
and “‘two years.” For details, see below, §92.

The plural is indicated by the endings -im and -z (or -01). Unfortunatety,
the plural is not always formed by simply adding one of these endings to
the singular stem. In a very large number of nouns changes take place in
the form of the stem:

778 mélek king plural: ov2%n malakim
YR ‘I man oW Camasim
o rém day gy vamim

The only general observation to be made concerning the plural endings is
that most feminine nouns have plurals in -6¢ and most masculine nouns in
-im. That this is only approximately true is clear from the following interesting
exceptions:

aw ‘ab  father
TR CiSsah woman

plural: nian abée

oW ndsim

(masculine)
(feminine)

Note that a noun does not change its gender, regardless of the ending it has
in the plural. During the next few lessons we shall take up the most important
types of nouns and their plural forms. For use in the exercises the plural
forms of a few very frequent (and often quite irregular) nouns will be intro-
duced in the vocabulary before their general type has been studied in detail.
It is advisable to learn these as they occur.

(4]
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14. The Definite Article.

he definite article of Hebrew corresponds closely to the definite article of
2 f:lish in usage and meaning. The basic form of the article is fa- plus Lh_e
ngbling of the following consonant. It is prefixed directly to the noun it

determines:
n3  hdvit  a house 17h mélek  a king
n~§;:| habbdyit  the house 957 hammélek  the king

-yl nd'ar a youth
qvin hannd'ar  the youth

There is no indefinite article; édyit may be translated as “house” or “'a house.
The noun with a definite article is used also to express the vocative: 7980

hammélek O king!

15. Prepositions.

From a purely formal point of view there are three types of prepositions
in Hebrew: . . .

: a. Those joined directly to the following word and written as part of it.
These are 2 ba (in), 7 fa (fo), and 2 ka (like).

q98Y lamélek Lo a king

k a king - .
1982 kamélek  like a king

Toh mélek
902 hamélek in a king

When u noun is determined by the definite artic.., these three prepositions
combine with the article into a single syllable having the same vowel of the

article:

78Y% lammélek  to the king

980 hammélel  the king : '
982 kammélek  like the king

']"?3: hammélek  in the king
b. Those joined (usually) to the following word with a short stroke
called maggép. Among these are -8 ‘el (to, towards), -5y “al- (on, upon),
and -j» min- (from):
on the house

to the house
from the house

man-by cul-habbdyit
man-by “el-habbdyig
MR min-habbdyit
The maggep indicates that these words are proclitic, i.e. have no stress of
their own, but are pronounced as the first syllable of the whole group taken

as 4 single word. - . N
¢. The third and largest group consists of prepositions written as separate

words:
n"a7 Y& Césel habbdvit  near the house
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oyn 13 néged hatam  before the people
7980 2% lipné hammeélek  in the presence of the king
TR0 7Y Ny P

Many combinations of these types exist and will be noted in the vocabularics.
Prepositions in the third group may on occasion be united with the following
word with magqep, This optional proclitic pronunciation is dictated by
rather complicated accentual rules which cannot be treated here. The reader
should follow the example of the exercises, which will emphasize the more
common usage.

16. Sentences with Adverbial Predicates.

A juxtaposed noun and prepositional phrase (or local adverb) constitute a
predication in Hebrew.
33 Wi hanndar babhdvit  The young man is in the house.
Such sentences contain no overt correspondent of the English verb “'to be™
and gain their tense from the context in which they occur. The isolated
sentences of the cxercises are best translated with the English present tense.
The normal word order is subject (i.e. noun)— predicate (i.e. prepositional
phrase or adverb), but an interropative adverb, such as ‘avyehr {where?),
always stands first in the sentence;
i R Cavveh hamd'ar Where is the young man?

17. Vocabulary 1.

NOUNS: 193 nd'ar  young man, boy, lad; also used in the sense of
“attendant, servant™
IRl zdgen  old man, elder (of a city)
m3 hdvit  house
03 nahar  river
a7 Sadeh field
11 dérek  road, way (m. or f)
PREPOSITIONS: =Yy ‘gl- on, upon, against, concerning, because of, over
3 ha (see §15a) in, with (in the sense “by means of™)
23R ‘ésel  near, beside, by
ADVERBS: v Sam there, in that place
R Carveh where? in what place?
CoNJUNCTION: 1 wa and [prefixed directly to the following word:
' wahannd‘ar, and the young man]

Exercises:
(a) Divide each of the following words into syllables:
iy Samaténi 20%an mikkokabé

M1 wavdabbari ™27 dabaraw

[6]

Tiwpa  higgastika oty 3alasim
MmN vittanéhi YU vosmadi
"J‘f.}‘_‘!.; harakeéni D‘_‘._,"‘in‘r"_-‘:: Sodotékem
b higgadidni 1YY vaamdi
n.?;fj wavvimot ampr zignéhem

(b) Give the Hebrew for the following orally:

(c

(d

_—

I —

=V R

a house, the house, in the house, near the house
a field, in a field, in the field
a road, on a road, on the road

. Where is the boy? — the old man? — the house?
. The boy (old man, house) is there.

the old man and the boy; the house and the field.

Translate:

|
2
3

4
5

6.

. "ayyeh hannd'ar? hannd‘ar babbdyit. Jvag avin

‘ayyeh hazzagén? hazzagén sam. Rall- ity

. Jayyeh habbayit? habbdyit "ésel SO0 PR mag
hannahar,

. hasgsideh -ésel hannahar. Bahieh

. hanna‘ar wohazzaqén bassadeh. Baki i

‘ayyeh hazziaqén? hazzagen .']1_..'7_{_;1"75_1 T

‘al-haddérek.

a

Write the following in Hebrew:

|
2
3
4
5

. The house and the field are ncar the river.
. The young man is on the road.

. Where are the boy and the old man?

. The boy is in the field.

. The river is near the house.

LESSON 1]
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LESSON2

[Read §§4-6 of the section “Sounds and Spelling,” pp. xvifi-xxi]

18. The Definite Article (cont.).

Before words beginning with a guttural consonant (R*,¥*, 7/, 0 h) or s

the definite article has a form slightly different from that given in the preceding
lesson.

a. Before x° and = s the article is 1 ha-
YR Y a man NI ' iE the man
Ay ra@'ab  afamine 2y hara‘'ab  the famine
b. Before v’ the article is normally 71 ha-, but if the - is followed by an
unaccented 4, the article is 7 fe-

Ty i a city Ty hati the city
o™y ‘arim cities o™wvp  he'arim  the cities
2y ‘apar dust "ova  he'apar  the dust

c. Before n /i and n /i the article is normally 7 /fa- (no doubling). But
if 7 /i is followed by an unaccented . or if n h is followed by an
accented or unaccented 4, the article is n he-

95 hékal a palace 9o hahékal the palace
290 héreb a sword a70n haléreb the sword
020 hakama wise man aana  hefiakam the wise man
07 harim mountains o0 hehdarim the mountains

(8]
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As noted in §15a the prepositions 3 ba, > fa, and 3 k2 are joined immediately
to the noun they govern, and before a noun with the definite article the
consonant of the prepositon replaces the /i of the article. The vowel of the
article, chosen according to the rules just given, is in no way altered by
this change:

i

vsn ha'is  the man vRY @S to the man
oan hehdrim the mountains @33 behdrim in the mountains

19. Noun Plurals.

Consider the following sets of nouns:

a. aio2  hakdr plural:  @wisa baskérim first-born
n"lblit halém n"ln"l'?;"_f halémor  dream

b. 13;; dabar n*j;'j dabarim word
T}gi zaqen ot Zagénim  old man
oipn  maqom niipn magéméy place

In the first set (a) the stems of the singular and plural are identical, but in the
second set (b) the a of the first syllable is reduced to 2 in accordance with lh'e
principle given in §5. Note that in group (a) the vowel of the first syllable is
already 2 (or an equivalent) in the singular, so that there can be no further
reduction in the plural.

A second, very frequent, type of two-syllable noun is represented by

19°h  mélek plural:  o©39%n malakim king

nat zébah o cabalim  sacrifice
"mta séper o™eo saparim  book

Wy ondtar o™yl na'arim young man
'r:m *ébed o3y C‘abadim  servant

The singular form of these nouns is characterized by penultimate stress. All
such nouns have the same patlern in the plural, as illustrated above. Note
that the vowel of the singular is not significant for the vocalization of the
plural form. Why is there an a in the first syllable of o13v ‘abadim?

20. Vocabulary 2.

Nouns: uw '/ (pl. irreg. o°WiR ’anasim) man, husband
nwR isiah  (pl. irreg. o'W nasim) woman, wife
n‘xyjzx hattim  the irreg. pl. of m3 bdyit, house

':""’ véled  (pl. -im) boy, child
'73‘.f_i hékal  palace, temple

1‘7?:.\ mélek  (pl. -im) king, ruler
'FJD séper (pl. -im) book

5
§

(9]
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PRONOUNS:

ADVERBS:

Exercises:

128

nHN

‘ébed
"y i
win v
wa Al
womi
N9 poh
‘épah

(pl. -im)

who?

servant, slave
(pl. irreg. o™y ‘arim)  city (I.)
he, it (ref. to masc. noun)
she, it (ref. to fem. noun)
(no gender distinction)
here, in this place
where? (a synonym of m:n "ayyéh)

(a) Prefix the preposition % la- {to} to the following nouns and pronounce
the resulting combination (§4):

m3
SR
273
7in
v
PYRT
Rk
g

kohen (priest)
kérem (vineyard)
kéleb (dog)

tarah (law)

paras (horseman})
damméseq  (Damascus)
dor {generation)
péger (corpse)

ok
T
)
T8

babel
baor
bagar
ger
pesel
dérelc
goral
pika

(Babylon)
(pit)

(cattle)
{sojourner)
(idol)

(way)

(lot)

(your mouth)

(b) Add the plural ending as indicated to each of the following nouns in

accordance with the rules

5123
:1"|r'|'j
RIZ
i

gabul
rahéb
saba’
qahal

{-im) boundary
(-6t) street
(-4t) army
(-in1) assembly

given in §§35-6.

1Y ‘anan

73 nahar

129 saken
80 fhaser

{-im) cloud
(-61) river
(-im) neighbor
(-01) courtyard

(c) Give the proper form of the article for the following nouns:

B
"9
o
a7

(d) Form the plurals of the following nouns,

[40]

hadar
‘apar
‘adam
rib

péger
Ségel
géber
véled
‘ésem
‘ében
na‘ar
nahar

splendor
dust
mankind
quarrel

(-im) corpse
(-im) shekel
(-im) grave
(-im)

(-6t) bone
(-im) stone
(-irm)

(-01)

IR Cadamah  ground
abn halab milk
masn hokmah  wisdom
9o hékal

using the ending indicated ;

% ‘ébed  (-im)
T8 mélek  (-im)
937 dabar  (-im)
1 zagen  (-im)
7T dérek  (-im)
vnl népes  (-4t) soul
T héder  (-im) room
M héreb  (-61)  sword

T

(e) Give the Hebrew for the following orally:

=
=

—

|. man, men, the men, in the men

2. woman, women, the women, in the women
3. king, kings, on the kings

elder, elders, on the elders

5. house, houses, near the houses

6. book, books, in the books

7. city, cities, in the cities

B

Translate:

. ha’anasdim ba‘ir,

. hannasim babbayit.

. hammeélek wahi‘abadim bahékal.

4. hassaparim babbayit.

5. "ayyeh hanna'arim? hanna‘arim
badsadeh.

6. 'époh habbattim? habbattim ba'ir.

7. 'épdh hannohardt? hannohardy sam.

8. he‘arim §am woahaddérek pah.

!
2
3

Write in Hebrew:

. The men and the women are in the city.

. The king is in the palace.

The women are here.

. Where are the young men and the servants?
. The books are in the city.

. The cities are near the rivers.

R —
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Y3 avnan
0% NIT7AT .piNan AR 7

LESSON 2]

SNV OWIRG L
.73 oA 2

2203 D2V ToRn ¢

3
i3 omped 4
0™YA0 TR 5

020 NO'R 6

.78 T BY 09 8

[11]



=]

—
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21. The Definite Article (concluded).

When a word begins with the syllables ya- or ma-, the definite article is usually
7 ha- without the doubling:

o1 yaladim o1 hayladim  the boys
W va'or AR hav'ar  the river, the Nile
023 maraggalim o3 n hamraggalim  the spies

Note that in these words the prefixing of the article occasions the loss of a
syllable in pronunciation: hay-la-dim, not ha-ya-la-dim. Exceptions to the
preceding rule occur when the second syllable of the noun begins with » *

or n h:
oD yahitdim PR havvahiidim  the Jews, Judaites

Several words have a slightly different form with the article. The followin g
are the most important:

Y Céres YWa ha'ares  earth, land
"a har R hahar mountain

Y ‘am oyn ha‘am people, nation
1 gan 0 haggan garden

B par "on happar steer, ox

o hag my hehag feast, festival
Ty Cardn TRD h@'arén box, chest, ark

I ———
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Note that in 997 Aahar the form of the article does not follow the rule given
in the preceding lesson.

22. Adjectives.

Adjectives agree in number and gender with the noun they modify. Unlike
the noun, where gender need not be related to form, the distinction between
masculine and feminine in the adjective is clearly and uniformly marked:

SINGULAR PLURAL
masc. 2w téb (good) 3w tobim
fem. natvo tobah maie (ébét

Adjectives of two syllables with & in the first syllable show a change in the
stem before the endings of the fem. sing. and of the plural. The a is replaced
by 2 (as described in §5 above):

Y1y gaddl o9 gadélim o

hakam  owan hakamim
nwiTa gaddlah ni%imy gadélér  nmp

o0 haka
o0 hakamah nnan hakamot
The forms of 1bp gaton (small) are unusual in that there is a different stem
before the endings:
Top  gaton
navp  gatannah

o3P gatannim
nﬁ:ll;ﬁ gatanndt

Monosyllabic adjectives, a relatively small group, show the following typical
forms. The principles underlying the change in the stem will be discussed
in a later lesson:

a9 rab  N3a7 rabbah ©27 rabbim niaq rebbét  much, many

W mar AW omarah oM

marim ™M mard;  bitter

ya ra® 0¥ ratah O rattm 0 ratdr evil

W ‘ez MW ‘azzah ©W ‘gzzim DY ‘azzét strong

N fpay WM havyah oM hayyim o0 hayyér  living

97 dal 097 dallah o dallim riva dallér poor
Adjectives ending in -ef have the following forms:

noy ydpeh nor yapah  ove yapim  nisy papoé beautiful

t
i

nYp galeh nwp gqasah  owp gasim nivp gaso hard, difficult

Other types of adjectives will be commented upon as they occur.

23. The Use of Adjectives.

Adjectives occur in two functions, attributive and predicative. By attributive
is meant an adjective which forms a phrase with the noun it modifies, and
this phrase as a whole has a single function in the sentence. For example,

[13]
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in I read a good book, good modifies book and the phrase a good book is
the object of the verb read. The attributive adjective in Hebrew follows its
noun and agrees with it in number, gender, and definiteness.

20 UR CiE t6b a good man
2303 O] ha'is hartob the good man
o2 oW Canasim tébim good men

D200 OWIRD  hd'anasim hatébim  the good men

a3l YR issah tobah a good woman
naivd oW haissah hatroban the good woman
o oy nasim (obor good women
mated 0wl hannasim hattébét  the good women
AT VY i gadilah a great city (f.)
nmn rvn hatir haggadolah the great city
ni%im oy ‘arin gadolot great cities

mSn ovmYn hetarim haggadolst  the great cities

Note that the adjective agrees with the gender of the preceding noun and
not with its ending.

A juxtaposed noun and articleless adjective usually constitute a predica-
tion, the adjective being taken as the predicate and the noun as the subject.
In the predicate function the adjective may stand before or after its noun
subject. There is agreement in number and gender, but the predicate adjective
does not, by definition, have the definite article:

UKD 2l (b ha'ls r

L . The man is good.
2 YRR ha'iS (o &

TRA N3 (dbah ha'isiah ;
i iy s The woman is good.
N nwwn ha'issah (ébah
OWIRD o3iv  (6bim ha anasim The men are good.
owian M2 (6ot hannasing The women are good.

A series of adjectives may occur in either function:

naiva n"?‘l'lgn[l YD ha'iv haggadolah wahattébah  the great and good city
N3 NI YR ha'ir gadélah watébah  The city is great and good.

An adjective may be modified by a prepositional phrase in the predicate usage:
ay? Yy A ¢ébak ha'ir i@ The city is good for the people.
When a subject noun is indefinite, there is a chance of ambiguity:
A2 3R good wisdom or Wisdom is good.

This is uncommon and can usually be resolved from the context.

[/4]

LESSON 3]

Adjectives may be used as nouns (i.e. in noun functions) in two ways:
(1) the adjective, usually with the definite article, may mean “the one who
is...,” as o200 hehakam the wise one, the wise man; (2) both the masc.
and fem. singular forms of some adjectives may be used as abstract nouns,
that which is....,”" as ¥77 fidra* or n¥"7 hara‘ah, evil, wickedness.

24. Vocabulary 3.

NouNs: 737 dabar (pl. -im) word, matter, thing, affair

ayq ra‘ab famine

¥ Céres (pl. -6r) land, earth (f.)

97 har mountain

oy ‘am people, nation
73 gan garden

ADJECTIVES: 210 (éb good

D gadsl  great, big

TR gaton  small, little, unimportant

ngy vapeh beautiful, handsome

v1 ra' evil, bad, wicked

ADVERBS: 18R ma'dd much, very (follows the adjective it modifies, as
' in 7in 20 16b ma’ad, very good)

Exercises:

(a) Give all four forms (masc., fem.; sing., pl.} of the following adjectives:

Uit qaddés  holy 122 kabéd heavy
pinn rahdg  distant By same’  thirsty
3P garéb near o9w salem  whole, sound

{b) Give the Hebrew for the following orally:

. the good man, the small man, the evil man

. the large city, the small city, the evil city

the beautiful woman, the small woman, the good woman
a good boy, a big city, a small field, a large house

. in the city, in the large city, near the large city

. in the great palace, near the large river

. cities, the cities, in the cities, in the great cities

. men, the men, the evil men, in the evil men

. women, the women, concerning the evil women

. land, the land, the great land

=l R I O

S

(c) Translate:

L. ha'issah ra‘ah ma’od. STRR YT YR |
2. hit’ yapeh. S 2
[43]
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3. ha'i§ woha'issah yapim ma’ad. STRR OO0 U WK 3
4. "ayyeh ha’anasim hatt6bim? .ﬁ-:_u‘w%: n:wargn 'I"N 4
ha'anasim hattébim ba‘ir JTavpT vl u~;1‘wgyi:::qiagr':
haqqatannah. ' o
5. 'époh hanna‘ar hara*? 270 9vin N 5
h’ babbiyit hageadal. bimsa a3 wn
6. "ayyeh hammeélek? 1'7?::.'1 TR 6
hii’ bahékal haggadsl. JbiTam 33 ko ]
7. mi(0b? tdbah ha'issah hayyapah, S5 MUND A3 L3l w7
8. haddabar {6b mo'od. "78n 29 370 8
9. gaddl hara‘ab ba‘ir. Y3 3977 Yim LESSON 4
10. ha‘abadim ra‘im ma’ad. STRR DY B3V 10
I1. hazzagénim ‘gsel habbdyit. dn 5:_:}'; i:l‘:_]?;_';él 1
[2. he'arim haqqatannét ‘&sel hannahar 113 SEk n‘iatgi.’,fg o™yn 12 _‘
haggadsl. Simn

(d) Write in Hebrew:

. The women are very beautiful.

- The city is very large.

. The house is near a small field, 7 g jon ™ ing,” i-xxiii
 “TH iEnand lhe WO oo o [Read §7 in the section *'Sounds and Spelling,” pp. xxi-xxiii]
- The large houses are in the city. 25. Noun Plurals (cont.)

. The women are wicked.
- The matter is unimportant (lit. small).
The small garden is near the road.

Nouns of two syllables whose first syllable is either closed or contains an
unchangeable long vowel and whose second syllable has either @ or & form
their plurals in two ways: the first syllable remains unchanged, but in the
second 2 is reduced to 2, while @ is generally retained. The following nouns
illustrate most of the important types:

0N E W —

(a) with a closed first syllable:

vowl mispat pl. owsyn midpatim  judgment
won  malak oanbn maldkim  messenger
nam mizbe ninam mizhafior  altar

(b) with an unchangeable long vowel in the first syllable:

IR ayeb o0k dyabiin enemy
M3 kohén ound  kohanim  priest
i kokab oais kékabim  star

J‘ Do hékal aeoen hékalim  temple

A special situation is encountered in a few words such as
MY Cinwér oy Chwrim blind (adj.)

Ko fisse’ niRo3  kis’dt throne

[16] [47]
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in which the doubled consonant of the singular is simplified in the plural
with the resulting loss of a syllable: not ‘iwrarin, kissa’t. Such irregularities
will always be noted in the vocabularies.

26. The Active Participle.

All verb forms and most nouns in Hebrew can be analyzed into at least two
parts: a root and a formative vowel pattern. In the group of words

T2 barik blessed (adj.)
73R moabarek  blessing (verb)
T2 borak he was blessed
T2 bérek he blessed
1973 bardkdh  blessing (noun)

the sequence of consonants BRK carries the basic notion of “bless.” Such a
sequence is called the root of the forms given above. Note that the root is a
grammatical abstraction from the given words and not vice versa; that is,
because a root has no existence apart from its incorporation into words,
it leads to misunderstanding the nature of language to say that the words
are derived from the root.

The pattern of vowels associated with a given word may or may not
have a specific meaning of its own. For example, from the words mélek (king),
malkah (queen), malkit (kingdom), malak (he ruled), homlak (he was made
to rule), ctc., we may certainly abstract a root MLK having to do with kings
and ruling. Nevertheless, we cannot find any but the most meager support
for taking the word mélek as the root MLK plus a meaningful formant
pattern e-¢ (as one who does what the root specifies). The vowel pattern e-e
is not a normal one for the formation of agent nouns. But consider the
following set of words:

and koreh  writing
Y yaseb  sitting

77h holek  walking, going
T yored descending

The vowel pattern 4-2 is a regular one for the formation of the active participle
with roots of the triconsonantal type illustrated. Thus, while it is always
analytically legitimate to isolate roots and formative patterns, one must
exercise caution about assigning specific meaning to the latter,

We shall begin our study of the Hebrew verb with the participial form
mentioned above. The participle is in nearly all respects an adjective so
far as its syntax and inflection are concerned:

masc. agr yaseb a1y yas
3.

i sitting
fem. nad~ yaséhet mag yosabit

abir
abit
The first vowel is unchangeably long; the vowel of the second syllable is &

(18]
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and therefore changeable. Note the feminine singular form with -er and a
corresponding change in the vowel of the final stem syllable; the form
aqur ydSabah is also found, but less frequently.

The participle may be used attributively,

an27 WK ha@’is hakkaoteh  the writing man or
the man who is writing

or predicatively,

and WRI ha'is koteb The man is writing.

These differ in no way from the adjectival syntax of the preceding Iessc.m.‘

The participle, both as an attributé and as a predicate, usually mdlca‘tes
a continuing action, one in progress, and is best translated with the Engl}Sh
progressive tenses. Tense, as in the adjectival seme.:nce:s of the prec.:edmg
lesson, must be gained from the context. The participial sentences in the
exercises should be translated in the present tense or in the immediate future

(he is going to..., he is about to...):

APT? an'? I WD AdIS notén lehem laddallah
The man is giving (is going to give) bread to the poor woman.

27. The Object Marker -nx “et-,

When the direct object of a verb is a definite noun (i.e. has the definite article)
or is a proper name, it is usually preceded by the object marker =Py “er-
(or, without magqép, ny 'ét):

—%Aw wm

TVRGTNR R UKD ha'iS Somer ‘er-hartérah
f st The man is observing the Law.
TT-NR AR ava Ad‘am ‘eheb et-Dawid
o "' The people love David,
But if the object is indefinite, it is not marked:
N27 and ven ha'is kotéb dabar
. The man is writing a word.
nit may be repeated before each member of a compound object:
PYSRI- NI MIRTTAN OV BUART hdanasim Somarim et-hartorah
1 N ‘ wa'et-hanumiswot
The men are observing the Law and the
commandments.
28. Yocabulary 4.

Nouwns: vl §apet (pl. -in) judge
s malak (pl. -im) messenger, angel
®oD kisse’ (pl. irreg. niRD2 kis'ar) throne
VERBS: and> koteb writing

[49]
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SR okel eating
103 noten  giving, setting, placing
2R holek  going, walking
A yoseb  sitting, dwelling, inhabiting
PREPOSITIONS:  nit '3t or ~nR 'er-  direct object marker (sce §27)
% lo- to, for (in dative sense); as
'bg__{ ‘el- to, toward (motion or traversing of space usually
implied, but often synonymous with 5 la-)
Iv2 ba'éné in the eyes of, in the opinion of, as far as —
is concerned

Exercises:

(a) Form the plurals of the following nouns:

b s5pér (-im) scribe 233 gannab (-im) thief
T mé'ed (-im) appointed time P9 Sulhan (-6¢) table
12U miSkan (-im) tabernacle VPN migdas (-im) sanctuary

(b) Give the Hebrew for the following orally:

. the judge is sitting

. the king is writing

. the boy is going

4. the woman is giving

5. the messenger is going
6. the man is giving

7. the slave is eating

8. the woman is going

R O

(c) Pluralize each of the items in the preceding exercise. E.g. the judges are
sitting, etc.

(d) Transform the items of exercise (b) into noun + modifier, as “the judge
who is sitting,” etc.

(e) Translate:
1. ha3$opet noten et-hasséper 1a’is.
2. ha’issah yosébet wa'okélet babbayit.
3. ha’anasim holakim ‘el-hahékal
haggadal.

LR ID9I7NK NS LDYn
M32 N3k nadh nwn
ST Sovn-by B'2%h owirn

EE N

. hammélek yoseb wakoteb basséper.
- hammal'akim halakim "el-hahékal.
. ra‘ haddabar ba'éné ha‘am.

4 953 an3) 2y 7940
5

6

7. hanna‘arim hélakim ‘el-hannahar,

3

9

0

4

2na-by ookl monben 5

O SO

ATEnToR o%h omwan v

. hammeélek yoseb ‘al-hakkisse’ bahékal. 8

- ha‘am yoseh ba’dres haggadslah. 9
- ha’is waha'issah yosabim ba‘ir

hara‘ah.
11. ha33opatim halokim el-hannahar,

22212 RpIT~5Y 29 7780

N7ATAT 7783 2y op
1 R = LA 7 ) YN 10
SR oo owows 11

[20]
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hayladim yo3abim "gsel hannahar JORD 037 3R orawr v 12
haqqaton.

hi' koteb ‘et-haddabdrim
*al-hasséper.

*¢poh yosebdt hannasim?

tobim ha‘abadim ba'éné hammélek,

987-5Y 8M3TITIN 203 KT 1

.0MwaT Magt bR 14
1287 °TY3 0TI O3 05

() Write in Hebrew:

R S

The boys are going to the city.

The slaves are sitting near the small houses.

The boy is giving the book to the man.

The man and the woman are living in the garden.

. The men are giving the small field and the garden to the king.
. The people are dwelling in a good land.

[21]
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[Read §§8-9 in the section ' Sounds and Spelling," pp. xxiii-xxv]

29. The Prepositions 2 ba-, 2 f5-, and 3 ko-.

The form of these three prepositions is determined by the first consonant or
syllable of the word to which they are prefixed:

a. If the noun begins with the syllable ! ¥a, the anticipated forms *baya,
*laya, and *kaya are replaced by i, /i, and &i: )

oY poriisaliim  Jerusalem
9P birasaldim  in Jerusalem
oSy lirisaldim  to Jerusalem
OPWD  kirasaldim  like Jerusalem

b.‘I.f the noun begins with any other consonant followed by a, the
prepositions have the vowel f:

Ny Samir'el Samuel
Dwmwa bismi'el i Samuel
brvaw's  fismiel to Samuel

SRwwn kismia'sl like Samuel

l\{otc that the » of the noun is dropped in pronunciation: Ais-mi-"2l, not
bi-5a-mi-"el.

- _c. Ift the noun begins with a guttural followed by a reduced vowel
(a, &, or o), the prepositions have the corresponding full short vowel:

[22]
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nay emet truth
npRa be'emér  in truth
npyb fe'emér  to truth
ke’emét  like truth

aion falom a dream
givma  bahalém  in a dream
oibnY lahalém  to a dream
oiona kahalém like a dream
n‘:g\ ‘oniyah a ship
maga  bo’oniyah in a ship, etc.

d. Before words stressed on the first syllable (thus mainly monosyllabic
words) the prepositions are optionally vocalized with 4. Instances of this
rather restricted form will be noted as they occur.

e. As we have stated previously, these three prepositions combine with
the definite article, which loses its initial a1 /7. The vowel of the article remains
unchanged.

f. Aside from the special circumstances given in the preceding para-
graphs, the prepositions occur simply as 2 ba-, 5 fo-, and 3 ka-:

ya ba'ir in a city
7902 kamélek like a king
o r N E S to a man.

30. The Preposition 2 min.

a. Before the definite article this preposition may have either the form
» mé-, which is joined directly to the following word, or 1 min-, which is
usually joined to the following word with magqép:

from the king min-hammélek  955a-1
or mehammélek. 1hmn

b. Before nouns beginning with a guttural or r, the preposition takes
the form n me-, joined directly:

"y Cir a city YR mer from a city

wry ro()§  a head yrAn meéro(’)§ from a head
c. Before all other nouns the form is » mi + the doubling of the first
consonant:
195 mélek aking  g9hn mimmélek from a king.
The sequence miyya- is commonly contracted to mi-, as in
aan  mihddah (for *miyyahiidah) from Judah.
31. The Comparative.
The adjective is not altered in form to express the comparative. Instead, the

preposition 1 min is used before the noun which is the basis of comparison.

[23]
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WD O30 VR hE'TS hakam mohannd ar
The man is wiser than the boy.

Other sentence orders are possible and not unusual:

VIR OWRD A0 vapah ha'issah mehanna' arah
The woman is more beautiful than the girl.

The same construction may be translated “'too. .. for:”

URAD NTAYT AR gasah hatabddalh mehd'is
The work is 100 hard for the man,

The choice between the comparative and “too” translations depends on
which makes the better sense.

32. The Relative Word TR Caser,

Unlike English, the prepositional phrase in Hebrew does not commonly stand
next 1o a noun as a modifier, Thus, while we may speak of the book on the
table or the fountain in the park, where on the table and in the park modify
book and founrain respectively, in Hebrew such modification is more frequently
introduced by the word TN 'afer, which is usually the equivalent of the
English relative pronouns who, which, and that.

the man in the city, or

the man who is in the city
ToR2 R oya hatam aser ba'ares the people in the land, or

the people which is in the land,

Y2 WR URD ha'is Caser bativ

The word 2wX "aser is not affected by the gender or number of the antecedent :
boma R ARD hd'issah aser bahékal the woman in the temple.

Wy ‘dder is not commonly employed before adjectives or participles.
Thus, English the man who is wise is simply o3n7 vRa h@'is hehakam, or
oo hehakam alone. The man who is sitting is Y VRN ha'is hayyaseb.
The participle may be used alone, even without the definite article, as an
equivalent of English one wio, anyone who, whoever, he who:

N3 7Y holek be'emer  he who (or whoever) walks in truth.
33. Vocabulary 5.
Nouns:  am zahap  gold
a0 hokmah  wisdom
oD késep silver, money

ATy ‘abodah  work, task, servitude (cf. ‘éhed)
nsy ‘esah counsel, advice

[24]
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LESSON 5]
ADJECTIVES: 7@ vagar precious
W yasar just, upright
P8 saddig  righteous
np  gaieh difficult, hard, harsh
vun raia evil, bad, criminal
F.)RopER NAMES: M Dawid David
Srwy Semivel  Samuel ‘
obue  Yardsaldim  Jerusalem [Note that in the Hebrew

spelling the second » is missing. This spelling n.my
point to an early dialectal variant pronunciation
Yarisalém)
OTHER: T min- (prep.) from; also used partitively:
DRy méehd'anasim, some of the men.
R Caser (rc!. pronoun) who, which, that

Exercises:
(a) Prefix the preposition 2 ha- to the following words, first without the
article, then with it. Example: késep, bakésep, bakikésep.
gobn moalakim o1y yeladim  omn hadarim (rooms)
n".ﬁ";’ ‘abadim 0277 darakim IR Cadamah (gr?und)
D:":l; ‘arim oyl ne'drim TR oniyah (ship)
(b) Give the Hebrew for the following orally. Use the adjective in the
masculine singular form.

1. better than the boy

2. larger than the house

3. larger than the river

4, smaller than a field
(c) Give the Hebrew for the following orally. Then transform them into
phrases using ’'afer. Example:

The city is in the land — the city which is in the land
ha'tr bidres — ha‘ir *ader ba'ares

5. worse than the men
6. mare precious than gold
7. more just than the king

1. The boy is in the large field.
2. The words are in the book.
3. The woman is on the road.
4, The gold is in the temple.
5. The silver is in the house.

(d) Translate:
SRR

1. yaqarah hokmah mizzahab. : .
OUYITn nTiayn nvp 2

2. gasah ha‘dbédah meha’anasim.

[25]
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3. yeSarim ha‘abadim méhammealakim.

4. Dawid yasar mo'ad.,

3. hid’ noten hokmah lammélek hayyoseb
‘al-hakkisse’.

- ra'im haddobarim ‘aser basséper.

. {6bah hokmah mikkésep.

. yasarim ha'anasim.

Dawid wohi'anasim yosabim

birdasalaim.

10. mi saddiq migsomi'el?

1. ha'tsah ra‘ah ma’oad.

12, "ayyeh haysarim wahassaddigim?

35T o TaYn 0w g

IR T

A 795% mwon ra wn ;
Noog-by

993 WK oM oy ¢

P2 MO0 AL

UIRD DY 8

RECUE A R

oo o

oNmEn vy m g
SRR Y7 Asya
ARSI O R 10

(e) Write in Hebrew:

I. The king is giving the gold and the silver to the men who are in the
palace,

. Wisdom is more precious than silver,

. The messengers in Jerusalem are very bad.

- Samuel and David are Just and righteous.

. The task is 100 difficult for the boy,

. The field is larger than the garden near the house.

The judges are more evil than the kings.

o = AT R O SUR NS
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LESSON 6

[Read § 10 in the section “Sounds and Spelling," pp. xxv-xxvii]

34. Noun Plurals (cont.).

There are, in general, two types of monosyllabic nouns in ler{ns of changes
in the plural stem: (a) those with no change, and (b) those having a doubling
of the final consonant:

(a) 2w Sir oy Sirim song
I SiEs oo sisim horse
niN ‘6t ninix  '6tét sign
o7 dam  amT damim blood
]’:__; ‘s oy ‘esim tree

(by oy ‘am Ry ‘amunim  people
Yn fies osn  Jrissim arrow

pn fiog opn fwggim statute

Note the following particulars: ]
(1) Nouns with the stem vowels #, {, 6, and usually @ do not alter the

stem before the plural ending. ‘
(2) Nouns with stem vowel 2 behave ip one of t\-;vo ways:
(a) the stem is unchanged, as in ‘&g - ‘&sim B _
(b) the final stem consonant is doubled and & is replaced by i,
as in fhiés - hissim.
(3) Nouns with a are similar to the above:

[27]
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(a) When the final stem consonant is a guttural or r, the stem
vowel is “lengthened” to &, as in har — harim.

(b) Otherwise the final stem consonant is doubled and the stem
vowel remains the same, as in ‘am — ‘ammim,

(4) Nouns with the stem vowel d usually follow the pattern of hog -
Iniggim. Often, however, 4 is a defective writing for 4, so that care must be
taken not to confuse the type #dg with that of 'éz in group (a).

Because of irregularities and minor unpredictable deviations, the plurals
will be given with the singulars in the vocabularies. The following nouns are
irregular in that the plural stems do not conform to the types just enumerated:

URY r6(°)  head plural: awxn ra(’)sim

oP yom  day oY yamim
13 bén  son g3 banim
™Yt city oy Carim

R i man OWIR anasim

35. Participles (cont.).

When the second or third consonant of a verbal root is a guttural (8”, v* |
7k, n k) the forms of the participle are slightly modified. When the second
consonant is a guttural, we find @ for » in the plural stem:

PYS so'eq
npd% soéget

o'pyYs  so‘agim
nipyE 55'agot

crying out

When the third consonant is an ¥ * or 11/, the feminine singular has a instead
of e in the last two syllables:
ma boré' onna boralim  fleeing

N3 bérdhat ninaa  barahét
When the third consonant is & *, which is not pronounced when it would
close a syllable, the fem. sing. has &:

RWP gore’

nRYe - gore(’)

oYW goira’im calling
niRIp gara'or

36, Vocabulary 6.

Nouns: %ip gél (pl. -d¢) voice, sound; bagdl gadsl: aloud, in a loud voice
Y ‘8s (pl. ‘gsim) tree, wood
833 kérem (pl. -im) vineyard
VERBS: PY¥ s3'2q crying out (in distress)
n%% 36i6% sending
yui nofe®* planting
®%* vdse’ going forth, leaving

(28]
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OTHER: RO tahat (prep.) under; instead of
s ki (conj.} because, since, for; that
a1 rab (adj.) much, many, numerous (forms in §22)

F

Exercises:
(a) Give the Hebrew for the following orally:

1. The old man is going forth.
2. The woman is planting.

3. The judge is sending.

4. The people is crying out.

5. The servant is going forth,

(b) Pluralize each of the sentences in (a).

(c) Translate:

1. ha’anasim néto'im ‘&sim
rabbim ‘al-hahar.
2. hannd‘ar yo3eb tdhat ha‘es
"aser baggan.
3. god6lim ha‘esim 'aser beharim
meha‘esim 'aser ésel hannahar.
4, ‘ammim rabbim yo3abim

SRFThY O30 OU8Y 0'WYl DWIRD 1

(&)

J23 W 7Y hoh 2yt vin

oU3YHR 003 WK o'syn ohim 3
70 P38 WK
TIRT 2 PR3 oagh oA owy

ba‘dres ki ha’dres t6bah ma'od. SRR 1270
5. ha‘am so‘aqim bagdl gadol TR0 R o BiT Mipa opys oyn S
ki qadah ma’6d ha‘abddah. AT

6. mi yose’ min-ha‘ir hara‘ah?

7. rd‘im haddabarim ba‘éné
hammélek hayyasar.

8. ha’'i8§ah yose(’)t mehabbayit.

9. ha‘abadim nota'im kérem
qatdn 'gsel hassadeh.

JYM YA ORI R 6
W 780 7Y 0TI O 7

DETn NRYT UKD 8
T ¥R o 073 YL oYY

(d) Write in Hebrew:

. The king is sending the messengers to the judge who is in the city.

. The people are going out of Jerusalem because the famine is very great,
Who is crying out in the house?

. The vineyard and the garden are near the house,

. He is sitting under a large tree,

. The men are good, but the servants are bad.

. The servants are better than the messengers.

SO LR W —
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LESSON 7

[Read § 11 of the section "' Sounds and Spelling,” pp. xxvii-xxviii ]

37. Predication of Existence.

In order to state that something exists, Hebrew employs the word w> yés,
commonly translated “there is (are).”

3 A

v uh yes is
neR v yes 'issah
owag v yes ‘anadim

There is a man,
There is a woman.
There are men.

There is no change in the word for number or gender of the object predicated.
The negative expression, lor non-existence, is TR 'én:

There is no man.
There is no woman.

R TR Cén S
TN TR én Cissah
This sentence type figures largely in expressing possession:
nod wRY PR Tén 1a'is késep  The man has no silver.
mwRY v w yed 'is la’issah The woman has a husband.

In the preceding lessons we dealt with sentences having an adverbial
predicate. All of the examples used, both in the lesson and in the exercises,
had definite nouns as subjects. When one constructs a similar sentence with
an indefinite subject, such as “A man is in the house,” we find that this is
virtually equivalent to the existential sentence “There is a man in the house.”

[30]
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Thus, the sentences expressing existence and those having adverbial predi-
cates are sometimes identical:

subj. definite maa vRa ha'is babbdyit The man is...

subj. indel. Az U v 85 iE babbdyit A man is ...

: There is 4 man...
MA3 UK PR Cén is babbdyit No man is. ..

There is no man. .,

38. The Prepositions 3 5a-, 7 fa-, and ~n¥ "et- with Pronominal Suffixes.

When a personal pronoun is the object of a preposition, it is appended as
a suffix directly to the preposition:

i to me ny lant  to us

77 laka to you (m.s.) oo lakém to you (m. pl.)
79 lak  to you (f.s) [19% fakén to you (f. pl)]
i fé to him ob [ahém  to them (m. pl.)
A% lah o her 1% lahén  to them (f. pl.)

Here, as elsewhere in the language, a distinction between genders is made in
the second person as well as in the third. There are thus four Hebrew pronouns
corresponding to English “you.”

The preposition 3 ba with suffixes is exactly like the above. An alternate
form @3 bam for D2 bahém is also used.

The pronouns as objects of the verb may occur as suffixes on the object
marker, as follows:

nik ati me uhk Cdranic us

nR ‘dtak@ you (m. s.) o208 etkemt you (m. pl.)
ok Corak you (fLs) [12n% ‘etken  you (f. pl.)]
ink 'oté him opR ‘Gtam them (m. pl.)
Ank ‘orah her R Catan them (f. pl.)

The 3rd pers. pl. forms also occur as oang 'ethem and 1anR ethen.
Some examples of usage:

o0 wP 03 WNE AG'ES naten lind léhem
The man is giving (to) us bread.
n93 "2 PR én I késep

I have no silver.

q9h anh v yes lahem mélek
They have a king.

yn-oR onk oY 190 hammélek 3ale*h “atam Cel-hair

The king is sending them to the city.

[37]
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LESSON 7]
INTRODUCTION TO BIBLICAL HEBREW
39. Vocabulary 7. 8. yés lz‘_mﬂ E)ﬁyig gﬁdjﬁ] w.aga!n qil-t?n‘. J0R ’7‘;‘1; n'}:}} up v 8
9. mi ha'anasim haholakim ’el-ha‘ir? SEREDR avDRhn oI N 9
Nouns: 8% s6(")7  (no pl.) a collective term for small cattle (sheep 10. hayladim ydSabim wa'dkalim 0733 51'7;&3 oYt o7 10
and goats) bakkérem.
2 bagiar (no pl) a collective term for large cattle (bulls, 11, hii’ *asir ma’od; yés 16 késep 7N e i uh LTRe YUY RN 1
steers, cows, etc.) ' wazahab.
bny gamal (pl. irreg. oomy gamaliim) camel Ltk
nn'v léhem (no pl.) bread, food (¢) Write 1n Hebrew:

VERBS: 99 pored descending, going down 1. The king has no city and he has no land.
ADIECTIVES: Wy ‘adir  rich 2. Where are the young men sitting and eating?
57 dal poor 3. The rich have bread but the poor have no bread.
PARTICLES: W @5 there is. there are 4. The poor are crying out because they have no food.
™8 én there is not, there are not 5. The judges are sending the books to the king, for there are many
Exircices: good things in them.

6. The king is sending me to the judge because he has a difficult problem
(a) Give the Hebrew for the following orally: ( = thing).

. T have a 7. There are many camels here.

(house, garden, field, vineyard)

. She has no (husband, slaves, money, books)
. We have no {king, judge, city, camels)

. The man has no wife.

|
2
3
4
5. They (m. pl.) have . (small-cattle, camels, gold, silver)
6
7
8

. There are no trees on the mountain.
. There are many houses in the city.
. There are many messengers here.

9. He is sending us.

10. He is writing to us.

11. He is giving us bread.

12. He is dwelling in it.

13. She is sending them.

14. She is planting it for them.

(b) Translate:

I. "én ’i§ yoseb "al-hakkissé’, RODT70Y 0 U PR |

2. yes séper 3am. oy b v 2

3. 'én 30pé( yasar ba'ir. S1Ya W Y] ™ 3

4. hammal’akim yoradim méhahar — oa% i *» “gan o™17° ooxbed 4
ki "én lahem léhem 5am. .oy an%

5. ha‘asirim notenim léhem oy @raven oyl an% oand owyn 5
laddallim hayyosabim §am.

6. ha’anasim yoso’im min-ha‘ir TYITT DORYS OWINT 6
wahalokim “el-hahar. AgTm oo

7. hannasim yosa’6t méha'ir Sty niTh e h‘IK!;l*' D;Wéﬂ 7

wayoradét ‘el-hannahar.

132] [33]
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wRA Ry zeh ha'is This is the man,
YN NRE za(’ ) ha'issah This is the woman.
oM R’ Célleh haddabarim These are the words.

Note that agreement in number and gender is present, as with the adjective.

41. Participles (cont.).

— masc. mAa  boneh oMa  bénim
fem. na  banah nisa bondt
(a3 boniyvah)

LESSON 8 The final 71 /i of the form 718 bonelr is a mater lectionis for the final vowel and

is not a third root consonant. The root in this class of verbs must be considered
a5 variable in form, sometimes BN-, sometimes BN Y. Note that the feminine
has two forms in the singular; either may be used, but baniyah is quite rare.

42. Vocabulary 8.

NouUNs: "3 binah understanding, perceptiveness
pI% sédeq righteousness (cf. saddig)
UR Cé§ (no. pl.) fire (F.)

40. The Demonstrative Adjectives and Pronouns. X
®21 nabi®  (pl. -im) prophet

SINGULAR PLURAL VERBS: M3 béneh  building
masc. m zeh this  n9& ‘élleh  these mgy ‘oleh  ascending, going up
fem. P8P za( )t this p1 nopel  falling
masc. N bt that an hem those Exercises:
fem. X i that iy hénnah those {a) Give the Hebrew for the following orally:
These words have a usage parallel to that of the adjective. 1. this famine 6. this advice
ma vy ha'is hazzeh this man 2. these houscs 7. these cities .
NRIG TWRD hd'issah hazzo(' )t this woman 3. ‘hf‘t city 8. these mountains
APRT WD hd'anasim ha'élleh these men 4. this money 9. those peoples
APR1 oWAn  hannasim ha'élleh these women 3. that task
®INT UKD ha'lS hahii that man (b} Transform the phrases of (a) into sentences according to the model:
R0 AT ha'issah hahi' that woman _ _ o )
oon owIRn  hd'anasim hahem those men this famine — This is the famine.
NN oW hannasim hahénnah those women (¢) Translate:
The demonstrative stands last in a series of adjectives: I. dal hannabi’ hazzeh wa'én o 1% 7R M K030 271
o o . . 16 lehem.
B0 Siwg gy G higal otk this good man 2. ha'anasim ha‘élleh *olim DTN Do ARy DU 2
nNIZ N2ie] U ha'issah hatyobah hazzé{’ )t this good woman el-heharim TR Ty e
The form without the article has the status of a pronoun (compare the use 3. hannabi'im hay3arim hdlokim PT32 o0o%h owa ooRraan 3
of the predicate adjective): bagédeq.

(34] [33]
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4. binah wahokmah {obét .27m Maie apom e g

mizzahib.
5. hi'es nopélet ‘al-habbayit ‘aser D3R R Maa-by nPo3 uNa ;5
"ésel hahakal. Ry

6. ha'anadim bonim bdyit gadsl R YA DT Nhd oA oW 6
ba'ir hahf’.

7. ra‘im ha‘am ki 'én lahem binah. 53 007 TR D aYg oYY 7

8. hi’ 56l€"h ldnt nabi’ saddiq. FUTS R32 0D 0P a3
9. ’én mélek birGsalaim. %D 98 PR

(d) Write in Hebrew:

. These camels are mine (lit. to me) and those camels are yours.

. You have no understanding.

He is going up to the cattle which are in the mountains.

. She is falling.

The boys are building a small house near the garden.

. The people are dwelling in this land because it is great and beautiful.
. He is placing (lit. giving) fire upon that wicked city.

e = R O R

[36]
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43, The Perfect of an2 katab.

There are two full verbal inflections for person, number, and gender for each
Hebrew verb. The first, called the perfect, is formed by adding subject
suffixes to a relatively fixed stem, as illustrated by

an3 katab he wrote
P2 Latdbii I wrote.

The second, called the imperfect, uses a different stem and has person,
number, and gender marked by both prefixes and suffixes, as in

an2 viktab he will write
maghon ikidbnah  they (fem. pl.) will write.

We shall begin our study of the verb with the perfect, the full inflection of
which is as follows:

an3 katab he wrote N2 katabi
nanp katabah  she wrote

naha katdbtd  you (m. s.) wrote onana katabrenmt  you (m. pl.) wrote
nanz katabt  you (. s.) wrote a3 katabren  you ([. pl.) wrote
many katabti 1 wrote nana kardbniv  we wrote

they wrote

The following particulars should be noted:
(1) The traditional arrangement of a verbal paradigm in Hebrew begins
with the third person and proceeds to the first.

[37)
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(2) In the perfect, there is a distinction in form for gender in the second
and third persons of the singular and the second person plural. The others,
including the first person singular and plural and the third person plural,
do not reflect the gender of the subject.

(3) The endings given in the paradigm above are standard for nearly
all the verbs in the language. Many variations will be seen to occur in the
stems of various verb types, but the endings themselves remain fairly constant,
The 2nd pers. masc. sing. also appears with a final mater lectionis mnahs
katabiih.

(4) The stem of the verb katab changes in accordance with the shape
of the suffix added:

(a) Before the unstressed endings -1a, -t, -#f, and -t the stem remains
the same as in the third person masculine singular.

(b) The addition of the endings -ah and -7, both stressed and consist-
ing of a vowel, opens the final syllable of the stem. Before these
endings the second stem vowel is regularly replaced by (reduced
to) a.

{c) The endings -tem and -ren are always stressed. Because they
begin with a consonant the second stem syllable remains closed
and unchanged. The first stem vowel, if in an open syllable as in
the paradigm under study, is reduced to a.

(5) When the final root consonant is the same as that which begins the
suffix, only one letter is written, but with daghesh forre; thus, from n72 (he
cut) we have *n2 kardni (I cut), and from 12¢ ( he settled), uégﬁ Salcanni
(we settled).

Verbs whose roots contain a guttural consonant, or whose roots have
other phonological peculiarities, such as that of bdneh, deviate from the
paradigm given above and will be dealt with in the following lessons. Verbs
whose roots have no phonological peculiarities are sometimes referred to as
“*sound” or “‘regular” triliteral verbs.

44. The Meaning of the Perfect.

We shall see in the course of this book that the translation value of Hebrew
tenses is very largly dependent on the kind of sentence or clause in which the
verb is used. In the isolated sentences of the following exercises there are
only two or three values possible for the translation of the perfect:

(1) With all verbs, regardless of their meanings, the Hebrew perfect may
be translated as the English simple past (I wrote) or the present perfect
(1 have written).

(2) With verbs signifying perception, or the attitude or disposition of
the subject toward an object, rather than a direct action performed on the
object, the perfect may be translated by the general present tense:

[38]
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A ahdbei 1 love (or, as above, I loved, have loved)
Ay T yadd'ti 1know (or, 1 knew, have known).

(3) With verbs signifying the mental or physical state of the subject, and
which consequently do not occur with a direct object, the perfect may be
iranslated by the English present of the verb “to be” + an adjective:

'n3P1 zaganti 1 am old (or I have become old, I grew old)

(4) Rarely in prose, but rather frcquent]j in poetry and proverbial ex-
pressions, the perfect is used to denote habitual activity with no specific tense
value. Such uses are translated by the English general present (I write).

45. Word Order in the Verbal Sentence.

The verb usually stands first, then the subject, object, and various adverbial
elements in-that order.

3TN WA 31 zakar had'is er-haddabarim
The man remembered the words.

1993 I2T0°0R YRR an2  katab hd'is “et-haddabar basséper.
The man wrote the word in the book.

It is by no means unusual to find the subject or some other element before
the verb, but such sentence order is often conditioned by interclause relation-
ships (taken up below) or by emphasis on the element which is placed first.

The verb agrees in person, number, and gender with its subject. Pronomi-
nal subjects are inherent in the verb form itself.

D™M3TI"PR N2 zakar 'et-haddabarim
) . He remembered the words.
M2 NE N2 zakarah “et-haddabarim
She remembered the words.
O™M2TANE MWRT A1 zakarah hd'issah Cer-haddabarim
The woman remembered the words.

The particle ~n§ ’et- is used before definite objects, as previously
explained.
The perfect is negated with &% /5°, which is always placed immediately
before the verb:
N370°N8 P RS lo° zakdrti 'er-haddabar
I did not remember the word.

The indirect object, always marked by the preposition fa-, tends to
precede the direct object when the former is pronominal and the latter
nominal:

[39]
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MRA~NR 12 103 ndtan 16 et-ha'issah
He gave him the woman.

Otherwise, direct object + indirect object may be considered the normal order:

YR 9 AR 0 natan orah 16 13issah
He gave her to him as a wife.
UR? URATDR DI ndgan er-hdisiah @65
He gave the woman to the man.

46. The Forms of the Conjunction 1 wa-,

Like the prepositions ba-, />-, and ka, the conjunction I wa- (and) differs jp
form before various word beginnings:

(a) Before a labial consonant 1 b,9 p, or »m, its form is 1 4-:

ma bdvit a house ma abdyit and a house
b poh here npy fipah and here
oW mdvim  water @ dmdyim  and water

(b} Before a word beginning with 1 ya-, the conjunction and the firs
syllable of the word contract to N wi-:

e vahiidah Judah
opyYT vada‘temn  you knew

a7 wikiidah  and Judah
anyTM wida‘tem and you knew

(c) Before a word beginning with any consonant (except » v) + 2, the
formis 1 f-:

bwmy Samivel  Samuel DR @S(a)mivel  and Samuel

(d) Before a guttural + 4, e, or o, the conjunction is respectively 1 wa-,
1we-, or 1 wo-:

nix'lg: ‘arasét  lands

oIy ‘édom  Edom

" oni a fleet

ni¥IY wa'arasé:  and lands
o) we'édom  and Edom
) wo'oni and a fleet

47. Vocabulary 9.

Nouns: o yém (pl. irreg. oW yamim) day: note mitn hayvem,
today.
N2?  ldviah (pl. rare) night [Note position of stress;
masculine.]
oipr  magom (pl. -61) place, locale
oY Samdvim (pl.) heaven(s), sky
VERBS: 79 yglad to bear, give birth to

YR gabas to gather

]
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to remember

one (fem. irreg. PR “ahar); 12 N8 ehad min

one of

between; ‘“between A and B” may be

expressed as bén A fbén B or bén A waB.
Tina  batok  in the midst of
7 minék from the midst of .

ADVERBS: D03 gam also, even, tog [Placeq directly bef’ore the
word it modifies, as in gam-hammeélek, the
king too, even the king]

vy no, not; general negative placed before the
word it negates

"o zakar
ADJECTIVE: TR “ehad

pREPOSITIONS:  T'3 bén

Exercises:

(a) Give orally the full paradigm of the perfect for each of the following
verbs: R =LA =l
(b) Write out the following phrases in Hebrew with special attention to the
form of the conjunction “and™:

¢(1) gold and silver

(2) wisdom and understanding

(3) advice and work

{4) small cattle and large cattle

(3) servants and camels; camels and servants

(6) a great and rich man

(7) a poor and unimportant woman

(8) one man and one woman

Translate;
1. yasab ha'is bén-hannahar
fibén-hassadeh.

—

C N s
( STERTTY 033773 VR A

D ¥k aypTRy 0D PR 2

2. qdbas hannabi’ ’et-ha‘dm T
*gsel hahékal haggadol. - ' . 1'1r._“
3. bayyom hahil’ napalah '¢s oen-Te vi 1701 xnn o 3

min-hagdamayim.

4, halok{ ha‘am "el-ha3sopet
hayyasar walo’ halaki
‘el-hannabi’ harasa“.

5. mi hannabi’im hahalakim
‘el-ha‘ir?

6. balldylah hahit’ yaradd
ha’anasim méheharim.

150 ®Y) Twa vown-by ayy b 4
' WYY AN

SyR-hy ooobhn oweaIm 5

O TR 1T Mg A7 6
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ngR-NR 2 101 ndtan 16 'er-ha'issah
He gave him the woman.

Otherwise, direct object + indirect object may be considered the normal order:

MYy 19 AR 01 natan ‘etah 16 12°is5ah
He gave her to him as a wife.
WY TURDTON 03 ndtan 'er-ha'isiah 1a'is
He gave the woman to the man,

46. The Forms of the Conjunction 1w,

Like the prepositions da-, fo-, and k3, the conjunction 1 wa- (and) differs in
form before various word beginnings:
(a) Before a labial consonant 2 b, b p, or »in, its form is 1 #-:

ma bdvit  a house mir dbdyit

a8 péh here neY apoh
oW mdvim

and a house
and here
water @ dmdyim  and water

(b) Before a word beginning with » ya-, the conjunction and the first
syllable of the word contract to ~ wi-:

Judah
you knew

i vahiidah
ORYTY vada'tem

a7 wiliidah  and Judah
DaYTY wida'tem and you knew

(c) Before a word beginning with any consonant (except * ¥) + a, the
formis 1 #-:
E-g;mtg Samivél  Samuel '?t__{-'mt;h i§(a)miél and Samuel

(d) Before a guttural + &, ¢, or o, the conjunction is respectively 1 wa-,
3 Wwe-, or ) wo-:

nigaR ‘arasét  lands NEMW wa'aragér and lands
oy édom  Edom DT we'édom  and Edom
a8 Cani a fleet R wo'oni and a fleet

47. Vocabulary 9.

Nouns: @i+ vom (pl. irreg. o' yamim) day; note i hayydm,
today.
n9'2  ldvlah (pl. rare) night [Note position of stress:
masculine.]

oipe  magom (pl. -61) place, locale
LY $amdvim (pl.) heaven(s), sky

VERBS: 19  yilad to bear, give birth to
VIR  gdbas  to gather

[40]
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one (fem. irreg. TR "ahat); 10 TR ‘ehdad min

a1 zakar to remember
ADJECTIVE: TN ‘ehad
one of
PREPOSITIONS: T3 bén between

“between A and B” may be

expressed as bén A tthén B or hén A waB.

Mna  batok
T mittok
ADVERBS: oy gam

in the midst of
from the midst of
also, even, too [Placed directly before the

word it modifies, as in gam-hammélek, the
king too, even the king]

e o

no, not;

general negative placed before the

word it negates

Exercises:

(a) Give orally the full paradigm of the perfect for each of the following

verbs: ™ w; 123

(b) Write out the following phrases in Hebrew with special attention to the

form of the conjunction “and”:
(1) gold and silver
(2) wisdom and understanding
(3) advice and work
(4) small cattle and large cattle

(5) servants and camels; camels and servants

(6) a great and rich man
(7) a poor and unimportant woman
(8) one man and one woman

{c) Translate:

1. yasab ha’is bén-hannahar
{ibén-hassadeh.

2. gabas hannabi’ ’et-ha‘am
*gsel hahékal haggadal.

3. bayyém hah@’ napslah '&s
min-hag§amayim.

4, halakit ha‘am ‘el-hassopét
hayyasar wald’ halaki
‘el-hannabi’ harasa’.

5. mi hannabi’im haholakim
‘el-ha‘ir?

6. balldylah hah@’ yaradii
ha’anasim méheharim.

AP NP URT A |

270 ¥R ovpTRY K00 PR 2
Rkt

O UK A0l xang ofhg 3

190 K71 W wpiia-br oy %E 4
VY R3T70R

Syn-hy ooPhn aneas e s

400 oWIRD 1T ’ng a7ha 6
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7. yasabni batok ha‘ir wald’
haldkn@i min-hammagém
hahi’,

8. yaladah ha’issah yeladim
rabbim wayapim.

9. lomi qabista ‘et-hakkésep -ABITDKY AP307DE D33P nb
wa'et-hazzahab? .

10. 18" ndpal *ehad méhanna‘arin.

BIPRITIR 112570 ¥9) YA Tina wag 4

BRnh

BB]) B BT R AT g

0™V T 901 KY |
(d) Write in Hebrew:

. He gave wisdom and understanding to the prophets.

- They sent the gold and the silver to the men in the temple,
- This work is very hard because we have no understanding,
. Today the men are building a house in the city.

. Where did they write those words?

- I remember that he gave me the book.

. There is evil in this place.

- One of the women is leaving the city.

CO 1 O L B U Y —
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48. The Perfect of Verbs with Guttural Root Consonants.

_ﬁ

The presence of guttural consonants in the root of a verb occasi.ons slight
modifications in the inflection of the perfect. All of these are simple and
predictable variations, with the exception of roots whose 1h1.rd COI.ISOl]a]-"lt
is & (hereafter designated simply as verbs IIl1-Aleph),» whose inflection will
be considered separately from those given here.

Im.s. oY
3fs. TRy
2 m. s. nhy
2L s. nThY
Is. "nThY
3 pl. 1Y
2 m. pl. onRy
21 pl. TRy
1 pl. uTAY

‘amad gisk!
‘amadah aana
‘amadia nha
‘amadt n7ia
‘amedti A3
‘amadii mna
‘amadtem  opI03
‘amagten 1pn3
‘amadnii uIn3

bahar vy
baharah nyny
bahdrta nyhy
bahart nyavy
bahdrti Yy
baharit wry
bahartem anypy
baharten Jnyny
bahdrnit nyhHY

Samd'ta
($ama'n)
Samd'ti
fama'it
Sama'tem
Sama'ten
Samd'ni

In verbs I-gutt. (i.e. whose first root consonant is a guttural) the:' only
variation from the standard paradigm is the replacement o.f a for 2 in the
2nd pers. pl. forms. This replacement should by now be familiar to the reader

* Most Hebrew prammars employ the letters o, v, and % to designate the first, second, a;d
third root consonants respectively. Thus, our III-Aleph corresponds to the more usual de-
signation Lamedh-Aleph.
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from previous examples. The same is true for verbs 1I-gutt., where we find
a for a in the forms baharah and bahari.

The only form in the paradigm of §ama* (I11-gutt.) that requires commen
is nydY, which, as it stands, is anomalous. It is likely that such spellings were
meant by the punctators to show an option: we should read either nyhy
Samd'at, ignoring the daghesh, or nyiy $ama's, ignoring the second a. )

49. The Perfect of in3 natan.

This verb has a peculiarity in its inflection: the second i1 of the stem is always
assimilated to the initial consonant of the subject suffixes. Note carefully the
following forms; the daghesh is forte, indicating doubling.

M natan he gave Un3  ndtani they gave
7am mdatanah  she gave

nhl  ndtdrtd you (m. s.) gave onnl  aatatten you (m. pl.) gave
nha - natart you (f. s.) gave 103 natatten  you (f. pl.) gave
"nhy ndtdrti 1 gave MDY natdnnn we gave

50. Noun Plurals (continued).

(a) Dissyllabic nouns with the sequence -dyi- show a regular contraction
in the plural stem:

ni  zdpit  olive tree pl. o zétim
& dpil ram ow Celim

The noun m3 bdyit (house) is irregular: o°'na battim. Note the @ in a closed
unaccented syllable; this is virtually unique with this word.

(b) There are many nouns of two syllables whose singular and plural
stems are identical. These include nouns both of whose syllables are not
susceptible to the changes presented in the preceding sections dealing with
the noun. Examples are

7har ‘ebyén  poor pl. avan  ebydnim
niay  gibbér  warrior oWy gibborim
P8 saddig righteous man oPTS  saddigim
™Y ‘ammid column oy Cammiidim

Note that both syllables of such nouns are either closed or contain an un-
changeable long vowel.

(c) A small group of nouns ends in -eh in the singular. Although this
is not a suffix, but an integral part of the root word, it does not occur on
the plural stem:

[44]
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iy sadeh field pl. mw  saddr
nane  mahaneh camp nane  mahdanot

Nouns originally participles of verbs 11I-Hé (i.e. whose third root consonant
is given as 1) also belong to this class: n¥3 ré'eh, pl. @99 ré'im, shepherd.
i :

51. Vocabulary 10.

Nouns: 733 gibbor (pl. -im) warrior, hero, valiant man
nvay  gib'ah hill
;:f@ mdyim water [Like o, a plural without a singular]
nanm  mahaneh (pl. -6f) camp
mgn‘m milhamah battle, war
‘5_5 pari fruit
VERBS: ‘n:té bahar to choose [May take object with -ng ‘et-, but
more commonly with 3 ba: "2703 bahar bi he
chose me.}
Ma harag to kill, slay
YT ydda' to know
npY  lagal to take
Ty ‘amad to stand
PREPOSITION ';_g‘_;* lipné before, in front of, in the presence of

Exercises:

=~

g

Sl
= |
-
[SS

(a) Inflect in the perfect: 727 PoR ym

(b) Give the Hebrew for the following orally:

. They planted many trees.

. She stood near the houses.

. You chose me,

. They did not choose you.

. 1 took the money.

. They killed the young man.

. You (f. 5.) took the water.

. You (m. pl.) have eaten the bread.

. We sent the messengers to the judge.

=T = RS R R S S S

Translate:
1. nata*l hda’anadim kérem gadol 1933075y 573 072 owWIRD wul 1
*al-haggibah. o
. 16’ yada'ti ki hi'* harag 230N 377 K D AT K
‘et-hannabi’
3. ‘amedd ha'abadim hara3aim 970 "2 BWYI DI Y 9
lipné hammeélek.

(c

~

(8]
(2]
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4. baharti baka lomélek ‘al-ha‘aim  .ma %m0 oyg-by 799% 93 "mha
hapggads! hazzeh. I
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5. ndpsli gibbérim rabbim AT ARNRa 0°37 ovias Dy s
bammilhamah hahi’. '
6. ye$ mahaneh bén-hannahar 8™IRTTY AT e U g
fibén-heharim. a
7. mi 3alah '6toka ‘el-hammaq6ém 3T DipR-OR DK by n g
hazzeh? o )
8. mi harag “et-hd’anasim ha'élleh? SPRD OWIRATNN 290 W g
9. lagahah ha’issah méhappari RS inK né:;g; *'];mé my‘rjq -m,:"; 9
wenatenah '6t6 1a’15. . LESSON 1 1
10. bahard ha‘am ’et-Dawid lahem TPR% ap TTmNR DY nna 10
lamélek, ‘

{d) Write in Hebrew:

l. He planted a tree in the midst of this garden.

2. They cried out in a loud voice because of this hard work.

3. They chose for them(selves) a land and dwelt there.

4. The men took the gold and silver from the temple. They also slew

the prophets who (were) there. 52. The Perfect of Verbs ITI-Aleph: x3n masa’.

5. She knew that those words (were) very bad. RN ety

6. One of the young men fell in that battle, _g:z :::;ig’(ﬁ)h :;cf?;l::d il o Higy ot

7‘ T] 1 i » o ! * T ~

ey gave me bread and waler, but I did not give them the money. P masd('jta you (m.s.) found opRn masd(’)tem you (m.pl.) found

nisn masd(’)t you (f.s.) found nR¥n  mwsa()ten you (f.pl.} found
nign  masa(’ )i 1 found urdn  masa(’)ni we found

In verbs 111-Aleph the second syllable of the stem in the perfect has @ instead
of a in those forms to which a suffix beginning with a consonant is added.
In other words, whenever ® originally closed a syllable, it was lost and the
lengthening of the vowel took place as a consequence. The * is preserved
when it begins the syllable, as in masa’ah and masa'tt. Remember, however,
that the ® is always found in the spelling, even when not pronounced. Note
too that there is no daghesh lene in the n of the suffixes, since they are now
preceded in pronunciation by a vowel instead of a consonant.

53. Noun Plurals (continued).

The majority of feminine nouns in -@h show no change in the stem before
the plural ending:

nw Sanah year pl. oW Sanim
nin térah law Rimin tordt

apR Cammah cubit ning  ammét
n9qa  barakah  blessing niona  barakét
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nena  bahémah  beast ninya  bahemor
muan  ebivah product niwan  rabit'op

nyon  sapiflah - prayer niven  1apillos
mewn  mispahah  family ninswn - mispahot

But nouns of the general pattern CvCCah.* like 7290 malkah (queen), where
the two contiguous consonants are different (thus not "ammah above), have
a different plural stem:

na%n  malkah queen pl. nidon  malakor [Note the i,]
Ay gib'ah  hill nyas  gaba'dr
nen  ferpdah  reproach nioIn  harapor

But note msn miswak, pl. nign miswoy, where the » is a prefix and not part
of the root.

54. Interrogative 1 hi-.

Any sentence may be converted into a question by prefixing a form of the
particle i1 hg- to the first word:

VRD nown  hasaleh ha'is...  Did the man send...?
PIRn N2 harobah ha'ares  Is the land good?

Before gutturals the form is normally 7 ha-:
UURD ¥ ha'dmed ha'is Is the man standing?
But if the guttural is followed by @ or o, the form used is 1 he-:
no3Nn  he'akdlta Have you eaten?
Before non-guttural consonants followed by 2 the form is also 1 ha-:
unanan  hak(a)tabtem Did you write?

Rarely one encounters the same doubling of the following consonant that
we met in the definite article:

opanaa  hakkatabtem Did you write?

S55. More on "y *aer.

We saw above (§32) that WY ‘aser indicates that a following phrase modifies
as a unit the preceding word. This is true also for clauses, as the following
examples show:

* C = consonant; v = g, i, e, 0.

[48]
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1270°DR 20D WK 115 hakkohén aSer katab 'ei-haddabar
o h the priest who wrote the word
7780 NPV WK R hammal'ak 'aler salah hammeélek
the messenger whom the king sent

56. Vocabulary 11.

Nouns: unl §émes sun
ij.ﬁ,_: yaré®h moon
12 kokab (pl. -im) star
1y C‘anan  cloud
n273  barakah (pl. -61) blessing
nW  sandh (pl. -im) year
min  térah (pl. -6t) law, The Law
VERBS: ®sm masa’  to find
#7a bard’ to create
R'}P gara’ to call, name; to summon; to declare, read
aloud [+ 'el: to call unto (someone); +/lo: to
summon (someone)]
=mR ‘@mar to say, speak
CONJUNCTION 1?’33% le(ymor introduces a direct quotation after verbs of
saying; it has no translation value in English)

Exercises:
(a) Form the plurals of the following nouns, as described in §53.
ms  sarah (-ot) distress sy ‘ésah (-6t) counsel

a%iy  'olah (-6f) burnt-offering TRN fuggah (-6t) statute
anm  minhah (-ot) gift, offering .'I’??;U; simlah (-6t) cloak

aoay  ‘eglah (-o1) heifer N2y ‘arabah (-6t) desert, steppe
Y9 galalah (-Gt) curse A9n3  batalah (-6t) virgin
nbon  masillah (-6t) highway nam  magillah (-t) scroll

name  mamiakah (-6t} kingdom

{b) Give the Hebrew for the following orally. Then convert each into a
question by prefixing the appropriate form of 7 /fa-:

. He stood before the king.

. They slew the warriors in the battle.

. You (m. pl.} knew that the city (was) on a hill,
. 1 took the fruit.

. You chose us.

. We have no water.

. The rich man has large cattle and camels.

~N WU R L) —
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8. You went down to the river.
9. You (m. sing.) ate the bread.

(c) Translate:

RINT DB XIIT 30D WK 0277 AR
wp-l 'r‘:_‘-r-mz W RL.-"I b b 1357

792 nym oivg undin oY m*w on n*rbw: i)
nﬂ:m 0°37 0339 vt '1‘7"‘?:1-:::\

037 o33 1‘?51 ¥I0 nawa

.opn ~12% oy Wi bm ] n'au

7375R RN PTSYn ‘1?3R'? 1‘7m i
EBYI-TI KO3 W TIRTORE K02

113 WR 012373 0°2i0) AP0 N2

J3FT TR 5P Ry

VN TYIR DORST 1

-BETRK WK 01370 TRR 0V IBR? YT Pip3 oyp-tr xaam ko 1

2 00 =1 S L g pS

—
=

(d) Write in Hebrew:

. He created the surn, the moon, and the stars.

. Did you find the book in the house?

. Did he say to them that (ki) the law is just?

- This blessing is for us and for those who dwell in the midst of this
people.

. The cloud stood over the earth.

. Where did he find the small cattle?

7. The king summoned the prophet, but the prophet did not 20 to the

palace.
8. Have you (m. pl.) remembered this law and the words which I have
written in it for you?

oW -

S Lh

[50]
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57. The Perfect of Verbs III-Hé: n32 binah.

M2 banah  he built u3  bani they built
nnaa  banatah she built

n“i; banita  you (m. s.) built opz  baniten you (m. pl.) built
mia banit you {f. s.) built 1032 baniten  you (f. pl.) built
o3 baniti 1 built w3z baninit we built

Note that the stem vowel in the first syllable behaves quite normally. The
stem itself is variable (banah, banat-, bani-, bani-, ban-), and we must again
point out that the 71 of the 3rd masc. sing. is not a real root conscenant but
a mater lectionis for the final vowel. It is convenient, however, to follow
traditional grammar and to speak of this class of verbs as III-He.

When a verb II1-He is also I-gutt., the regular substitution of & for a is

found in the 2nd pers. pl. forms:

ooy ‘alitem you (m. pl.) went up
1Py Caliten you (f. pl.) went up

The verb M3 hayah (to be) is inflected regularly as a member of this class’
only the 2nd pers. pl. shows a slight peculiarity, with & for a:

on héyirem you (m. pl.) were

58. Directiven - -ah.

The suffix -a@ added to a noun indicates motion toward. It occurs on both
proper nouns and common nouns, the latter with or without the article.
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This ending is never stressed and may thus be distinguished from the feminine
ending -ah. Because directive -@h cannot be added to all nouns, each form
is best learned individually, without a lengthy analysis of the minor changes
that take place in the stem. The following list contains the most important
of the words using this suffix:

T Céres land, earth T8 drsah to the earth, to the land,
onto the ground
A bdyit house nMA3  habbdytah | to the house, home
ana bdytah !
A har mountain wan hahdrah | to the mountain,
Y kérah ) mountainward
N2 midbar wilderness 173 midbarah toward the wilderness
Ty i city ey hd'frah toward the city
oY Samdyim heaven YR hasSamdymah heavenward
orisn  misrdyim Egypt n?g%ﬁ_:;?p misrdymah toward Egypt
ourr  parfisald(y)im  Jerusalem ng‘mmw yarasalda(y)mah toward
‘ ) Jerusalem

238 néged Negev (the southern
part of Palestine; the south in general)
N33 #égbah toward the Negev,
) southward
SRy 32’0/ Sheol (residence noKY  $2'dlah  to Sheol
of the dead)

Note especially its use on the directional adverbs:

M ‘dnah  whither? to what place (contrast )
md  Sammah  thither, to that place (contrast av)
M1 hénndh  hither, to this place (contrast nb)

Similarly on the terms for the directions:
1B sapén  north MidY  saponah  northward
072 gédem  east TP gédmah  eastward

1R téman  south R rémanah  southward
oy yam sea, west o yammah seaward, westward

59. Vocabulary 12.

Special Note: The two most frequent designations of God in the OT are
oYy ‘elohim and mm Yhwh.

(1) oy is a plural word, generally construed as a singular. It may
mean ““gods” when used as a plural and “God” when used as a singular
or a plural, with or without the article.

(2) ma is the name of God. For pious or superstitious reasons 1M was

[52]

d as "8 'adéndy (lit. my lords, my Lord). Just when this practi.ce !:n:gan
_reﬂ ot ce;tafn, but it may predate the Christian Era. The Masoretes indicated
]t;::s substitution by applying the vowel points of. ‘adandy, slightly mE:di_ﬁed,
(o miT, hence aim, The literal interpretation of this latter form as Yahowah =
Jehovah dates from modern times. . o

Both of these words behave erratically after the prefixed prepositions:
the initial ¥ is lost in pronunciation:

oTona  be(")lohim mmra ba()donay
ooabrb  1&()6him me  la(’)dénay
puter2  ké()lohim mn>  ka()donay

Those who wish to read mi* as Yafiweh, the most likely original pronunciation,
must rememiber to repoint these prepositions as ba Yahiweh, o Yaliweh, et.c.
When the name mit* occurs in conjunction with "37%, the former is read
as o8 and pointed nin? . This is to avoid the repetition in reading 'adanay
‘adonay.
NouNns: n™3  barit covenant, treaty (f.)
171 lién grace, favor ‘
nywh  padi‘dh (pl. -6t) salvation, deliverance, victory
no  simhah (pl. -t} joy
VERBS: nté'sg ‘asah  to do, make, act, perform, bring about
nwn ra'ah to see
l'\'l'.'! kdarat to cut; I™3 n712 to make a treaty

Yol ndsa’ to set out, travel, journey
PREPOSITIONS : oy ‘im  with, together with
o ka like, as, according to
o ,el with, together with
Ny el-

Note the idiom y2 10 K¥w as in

7960 13 10 17 K3 David found favor with the king.
It - (or, The king became fond of David.)

Exercises:
(a) Give the Hebrew for the following orally:

. On that day he made a treaty with the king.

The prophet grew fond of the boy.

A great sound ascended heavenward.

They went up toward-the-city with the people.

. They built a house in that place.

. Who did this evil thing?

. Did you act according to the words which are there?

Nowm AW
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